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Πολίτες του κόσμου!  
Μια ομάδα χωρίς σύνορα! 

Κ
ανείς μας ποτέ δεν πίστευε πως η 
εφημερίδα που κρατάτε σήμερα 
στα χέρια σας θα μέτραγε ήδη τέσ-
σερα φύλλα από την κυκλοφορία 
της. Κανείς μας δεν περίμενε πως 

η ομάδα αυτή θα αποτελούνταν από τόσο 
πολλά και ταυτόχρονα τόσο διαφορετικά 
παιδιά. Ο καθένας με τη δική του μοναδική 
προσωπικότητα, τις δικές του πεποιθήσεις 
και παραδόσεις. Θα μπορούσε μια τέτοια 
ομάδα να συνυπάρξει; 

Μα φυσικά! Είμαστε μια ομάδα χωρίς 
σύνορα, όπου η διαφορετική γλώσσα και 
η διαφορετική κουλτούρα είναι απολύτως 
σεβαστά και δεν αποτελούν εμπόδιο στην 
επικοινωνία μας. 

Στο τέταρτο φύλλο, λοιπόν, θα βρείτε 
μηνύματα προς την Ευρώπη, θα διαβάσετε 
θέματα που βρίσκονται στην επικαιρότητα, 
όπως η πετρελαιοκηλίδα στον Αργοσαρω-
νικό, θα μάθετε για το καλύτερο φαλάφελ 
της πόλης και θα λύσετε όλες τις απορίες 
σας γύρω από τα θέματα διεθνούς προστα-
σίας, διαβάζοντας τη συνέντευξη που εξα-
σφαλίσαμε για εσάς. Τέλος, θα σας ανοί-
ξουμε την όρεξη με τη νόστιμη αφγανική 
συνταγή μας! 

MIGRATORY BIRDS 
The newspaper produced by and for refugee, migrant and Greek youth

W
e can’t quite believe that the 
newspaper you are holding in 
your hands today is actually our 
fourth issue.   And we never ex-
pected so many children, all so 

very different, to have joined our team. Each with 
his or her own unique personality, convictions 
and traditions.  Can such a group really coexist?

Of course it can! We are a team without bor-
ders, one that respects different languages and 
cultures and does not consider them an obstacle 
to communication.

So, in this fourth issue you will find messages 
to Europe, read about current affairs such as the 
oil spill of Athens, discover where to find the best 
falafel in town and have all your questions about 
international protection answered as you read 
the interview which we have secured for you.  
And what is more, we will whet your appetite 
with our delicious Afghan recipe!

Read the full English edition of “Migratory 
Birds” online at www.ddp.gr

The newspaper 
“Migratory Birds” 
is produced by 
the Network for 
Children’s Rights, 
and supported 
by UNICEF with 
funding by the 
European Com-
mission-Civil 
Protection and 
Humanitarian  
Aid Operations, 
and the Foreign 
Federal Office  
of Germany.  
The present 
edition is further 
funded by the 
Rosa Luxemburg 
Stiftung - Office 
 in Greece.

Η ΕΦΗΜΕΡΊΔΑ «Αποδημητικά 
Πουλιά» δημιουργήθηκε από το Δί-
κτυο για τα Δικαιώματα του Παιδιού 
με την υποστήριξη της UNICEF και τη 
χρηματοδότηση της Πολιτικής Προ-
στασίας και Ανθρωπιστικής Βοήθειας 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του 
υπουργείου Εξωτερικών της Ομο-
σπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμα-
νίας. Η έκδοση του παρόντος φύλλου 
δημιουργήθηκε και με την υποστήριξη 
του Ιδρύματος Ρόζα Λούξεμπουργκ - 
Παράρτημα Ελλάδας.

Citizens of the 
world! We are 
a team without 
borders!

Το 4ο φύλλο της εφημερίδας «Αποδημητικά Πουλιά» είναι εδώ και αποδεικνύει πως όταν «ανήσυχα» έφηβα κορίτσια 
και αγόρια διαφορετικών εθνικοτήτων συμμετέχουν σε μια δημοσιογραφική ομάδα μπορούν να κάνουν θαύματα! 

The fourth issue of the newspa-
per “Migratory Birds” proves that 
when inquisitive adolescents of 
different nationalities work to-
gether as one journalistic team, 
they can perform wonders!

Τώρα με κείμενα  
σε ελληνικά, φαρσί,  

ούρντου και αραβικά! 

Now with texts in greek, 
english, arabic, farsi  

& urdu language!

Η εφημερίδα των έφηβων προσφύγων, μεταναστών και Ελλήνων
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مواطنين العالم! 
مجموعة بدون حدود!

لم يصدق أحد منا بأن الجريدة التي نحملها اليوم بين أيدينا 
ينتظر احد منا كانت ستصل عددها الرابع من الإصدار.لم

بأن هذه المجموعة ستتكون من هذا العدد الكبير من الأطفال 
وفي نفس الوقت  المختلفين جدا .كل واحد بشخصيته الفريدة 

،وقناعاته وتراثه. هل كان باستطاعة مجموعة كهذه أن 
تتعايش؟

بالطبع! نحن مجموعة دون حدود، حيث اللغة المختلفة 
طلق محل احترام ولا والحضارة المختلفة هن بشكل م
يشكلون عائقا في التواصل بيننا.

في العدد الرابع، ستجدون رسائل إلى أوروبا ،ستقرؤون 
مواضيع توجد وتشغل الأخبار هذه الأيام،كبقعة البترول في 

البحر ،في منطقة ارجو سارونيك،ستعرفون احسن فلافل في 
المدينة وستجدون الحلول لأمور تشغلكم حول مواضيع 

اية الدولية، قارئين المقابلة التي قمنا بتأمينها لكم. الحم
واخيرا، سنفتح شهيتكم بوصفتنا الأفغانية للطعام.

شهروندانِ جهانی
يک گروه بدون مرز

هيچ کس از ما باور نداشت روزنامه را در دست 
را به چاپِ چهارم برسد .هيچ کس منتظرِ اين نبود داريد

اين گره که مجموعه از اين همه بچها همه با هم جم 
شوند، هر کس با شخصيتِ خاصِ خود با اعتماد به نفسِ 

چين گروهی تشکيل بشه؟خود ، آيا امکان اين بود يه هم
های مختلف و با زبانگروهی هستيم بدون مرزالبته

راسم و رسومِ مختلف کهی بسيار قابلِ احترام هست و 
شود.هيچ چيز مزاحم ارتباطِ ما نمی

در چاپِ چهارم پس خواهيد خواند ، پيام هايی به اروپا ، 
چيزهايی که اين اواخر رخ داده است برای مثال غرق 

نِ کشتی نفت کش در سواحلِ سارنيکو ، در رابطه با شد
سولهأی گيريد و تمامیبهترين فلافل شهر اطلاعات می

، گيريد در رابطه با امنيتِ جهانیکه داريد را جواب می
برای شما ،و در خوانيد از مسائلِ امنيتیمیمصاحبه ای

ترين اشتها ی شما را باز خواهيم کرد با خوشمزهآخر
وراکِ افغانستان و طرز خ

.تهيه آن

دنيا کے شہريوں کی 
ايک ڻيم سرحد کے بغير
کسی کو يقين نہيں تها جو احبار همارے هاتهوں ميں ہے 

کسی کو يقين نہيں تها کہ اس ڻيم يہ چوتها ايڈيشن ہے.
اس ميں اتنے لوگ شامل هونگے. اور کلچر کے بچے

کو بنايں گے.ہر کسی کی اپنی ذاتی شحصيت ہے اور اپنا 
کيا ايسا ممکن تها کہ محتلف ہے .عقيده اور اپنی رائے 

قسم کے لوگ ايک فورم پہ جمع ہو جائيں.
يقيناً : هم ايک ڻيم ہيں. سرحد کے بغير.محتلف زبانوں 

باوجود ہم ايک دوسرے کی عزت اور محتلف کلچر کے
چيت کرتے ہيں اور ہميں ايک دوسرے سے بات 

کرنے ميں کوئی مسلئہ نهيں.
ں گے يورپ کے پيغامات چوتهے ايڈيشن ميں آ پ پڑهي

جيسا کہ سارونک خليج ،اور ،آج کے زمانے کے مسائل
جائيں گے شہر کے سب سے اچهے فلافل پر ،اپ کے 

سوالات کے حل اور جانيں بين الاقوامی تحفظ کے بارے 
احر ميں ہم آپ کو ايک مزيدار ميں انڻرويو کے ذريعے.

افغان کهانے کی ترکيب بهی بتائيں گے.

الجريدة ( طيور مهاجرة) 
أسست من قبل الشبكة لحقوق 
الطفل،بالدعم من اليونيسيف 

والدعم المالي للحماية السياسية 
والمساعدة الإنسانية للجنة 

الأوروبية ووزارة خارجية 
الديمقراطية الفدرالية الألمانية. 

إصدار العدد الحالي عمل 
وبالدعم من مؤسسة روزا 

اليونان. قسم -لوكسمبورغ 

روزنامه پرندگان مهاجر اغاز 
به کار کرد از شبکه ديکتيو

با "ی حقوق کودکان" برا
حمايت يونيسف و حمايت مالی 

کمک های انسان دوستانه 
هييت اروپا از وزارت امور 

. خارجه دموکراسی المان 
چاپ و پخش روزنامه فعال شد 

"  رزا    با حمايت موسسه
بخش يونان" .–لوکزو بورگ 

يہ احبار (مهاجر پرندے) دکتيو بچوں 
کی UNICEFکے نيڻورک نے 

معاونت  سے بنايا گيا.اس ميں مالی 
امداد فراہم کی گئی  يورپين  کميشن 
سول  پروڻيکشن  اور هيومين ايڈ آ 

اور وفاقی جمہوريہ جرمنی پريشن
کی طرف سے.اور  موجوده ايڈيشن  

جو تيار کيا گيا اس ميں روزا 
سڻفنگ کا تعاون کا لکسمبرگ 

شکريہ.

 

  پرندگانِ مهاجر
پناهنده ، مهاجر و يونانیروزنامه ی نوجوانان  

 



Των ΝΑΖΙΛΆ ΓΑΦΟΥΡΊ  
και ΦΑΤΙΜΆ ΧΟΣΣΑΪΝΊ   

Σ
χεδόν ένας στους 
δέκα ανθρώπους εί-
ναι αριστερόχειρας. 
Εχουν διεξαχθεί 
πολλές έρευνες όσον 

αφορά τις διαφορές μεταξύ δε-
ξιόχειρων και αριστερόχειρων. 
Οι έρευνες αφορούν τόσο θέ-
ματα μνήμης και σκέψης όσο 
και κοινωνικά ζητήματα. Νέες 
έρευνες πάνω στο θέμα πραγ-
ματοποιούνται συνεχώς. 

Ενα από τα χαρακτηριστικά 
των αριστερόχειρων είναι ότι 
συχνά θεωρούνται εξυπνό-
τεροι από τους δεξιόχειρες. 
Επίσης, είναι πιο ικανοί να 
κατανοήσουν τα γεωμετρικά 
και διαστημικά θέματα και να 
δουν κάποια αντικείμενα με τη 
φαντασία τους. Οι αρνητικές 
συμπεριφορές και τα αρνη-
τικά συναισθήματα είναι πιο 
ορατά από τους αριστερόχει-
ρες. Οι αριστερόχειρες έχουν 
καλύτερη επίδοση σε κάποια 
αθλήματα, όπως το τένις και η 
πυγμαχία. Οι δεξιότητες των 
αριστερόχειρων παικτών είναι 
πολύ καλύτερες από αυτές των 
δεξιόχειρων. Οι αριστερόχειρες 
είναι πιο δημιουργικοί από τους 
δεξιόχειρες. Οι πρώτοι μπορούν 
να προτείνουν πολύ γρηγορό-
τερα ποικίλες λύσεις για κάθε 
πρόβλημα και στη συνέχεια να 
το λύσουν. Οι αριστερόχειρες 
είναι πιο ικανοί στις δημιουργι-
κές και καλλιτεχνικές δραστη-
ριότητες, όπως για παράδειγμα 
στη μουσική. Πολλές διάσημες 
προσωπικότητες από την πο-
λιτική σκηνή έως την καλλιτε-
χνική κοινότητα είναι αριστε-
ρόχειρες. Ο Μπαράκ Ομπάμα, 
ο Αϊνστάιν, ο Τσάρλι Τσάπλιν, ο 
Μπιλ Γκέιτς, ο Λεονάρντο Ντα 
Βίντσι, η Αντζελίνα Τζολί κτλ. 
Οι δεξιόχειρες άνθρωποι στη 
λύση προβλημάτων ενεργούν 

ως εξής: πρώτα μελετούν μόνο 
ένα ερώτημα ολοκληρωμένα 
και το λύνουν. Επειτα ασχο-
λούνται με το επόμενο θέμα. 
Αντιθέτως, οι αριστερόχειρες 
μπορούν να ασχοληθούν ταυ-
τόχρονα με πολλαπλά θέματα 
και να είναι αποτελεσματικοί 
στην εκτέλεσή τους. 

Το γεγονός ότι οι αριστερό-
χειρες είναι πιο ικανοί από τους 
δεξιόχειρες δεν ισχύει πάντα, 
καθώς υπάρχουν προβλήματα 
και για τους αριστερόχειρες. Κά-
ποιες έρευνες δείχνουν ότι οι 
αριστερόχειρες είναι πιο επιρ-
ρεπείς σε ψυχολογικά προβλή-
ματα. Στα πολύ παλιά χρόνια, 
κυρίως στις πολύ συντηρητικές 
οικογένειες, θεωρούνταν πολύ 
άσχημο και ντροπή να υπάρ-
χουν αριστερόχειρα παιδιά. 
Οι οικογένειες αμέσως μόλις 
μάθαιναν για το «πρόβλημα» 
του παιδιού τους το ανάγκαζαν 
να γράφει και να χρησιμοποι-
εί μόνο το δεξί του χέρι, ώστε 
να μη χρησιμοποιήσει ξανά το 
αριστερό. Σε πολλές κοινωνίες 
όλες οι συσκευές και τα εξαρ-
τήματα που χρησιμοποιούν οι 
άνθρωποι είναι φτιαγμένα για 
δεξιόχειρες, ενώ στις ανάγκες 
των αριστερόχειρων δεν έχει 
δοθεί μεγάλη σημασία. Με-

ρικά από τα προβλήματα που 
αντιμετωπίζουν πιο συχνά οι 
αριστερόχειρες είναι τα εξής: η 
χρήση του ψαλιδιού, το πόμολο 
του παραθύρου και της πόρτας, 
η χρήση του πληκτρολογίου και 
του ποντικιού, το μονό θρανίο 
στο σχολείο. Ενα άλλο πρόβλη-
μα είναι ότι οι αριστερόχειρες 
κόβουν ανάποδα. 

Το 70%-90% του πληθυσμού 
είναι δεξιόχειρες και οι υπόλοι-
ποι είναι αριστερόχειρες. Μόνο 
ένα πολύ μικρό ποσοστό των 
ανθρώπων μπορούν να χρησι-
μοποιήσουν και τα δύο χέρια 
για να κάνουν τη δουλειά τους. 
Ο εγκέφαλος αποτελείται από 
δύο ημισφαίρια, το κάθε ημι-
σφαίριο έχει ένα ιδιαίτερο χα-
ρακτηριστικό: στο δεξί ημισφαί-
ριο λειτουργούν η περιέργεια, η 
δημιουργικότητα, η φαντασία 
και η πειθαρχία, ενώ στο αρι-
στερό ημισφαίριο λειτουργούν 
η λογική, η γλώσσα, η στόχευ-
ση και η προσοχή στη λεπτο-
μέρεια. Στους αριστερόχειρες 
το δεξί ημισφαίριο του εγκεφά-
λου είναι πιο λειτουργικό, ενώ 
στους δεξιόχειρες το αριστερό 
ημισφαίριο. 

Οι αριστερόχειρες έχουν τη 
δική τους Παγκόσμια Ημέρα, τη 
13η Αυγούστου. 

Του ΝΑΤΖΆΦ ΣΑΜΠΊΡ  

Π
ριν από λίγο καιρό, στις 10 Σε-
πτεμβρίου του 2017, στην Ελλά-
δα, κοντά στο κεντρικό λιμάνι 
του Πειραιά, στην παραλία της 
Σαλαμίνας, ένα καράβι με το 

όνομα «Αγία Ζώνη II», που ήταν γεμάτο με 
πετρέλαιο, βούλιαξε. Το καράβι κουβαλού-
σε παραπάνω από 2.500 τόνους πετρελαί-
ου και 370 τόνους αερίου. Το πετρέλαιο 
χύθηκε μέσα στη θάλασσα και όλα τα ΜΜΕ 
έστρεψαν την προσοχή τους εκεί. 

Εξαιτίας αυτής της καταστροφής ζημιώ-
θηκαν όχι μόνο το ελληνικό κράτος, αλλά 
και η θαλάσσια ζωή, ο αέρας, η υγεία των 
ανθρώπων, οι επαγγελματίες ψαράδες, 
ο τουρισμός, η τροφική αλυσίδα, καθώς 
και οι παραλίες, που έγιναν μαύρες από 
το πετρέλαιο. Προκειμένου να μάθουμε 
περισσότερα για το συγκεκριμένο θέμα, 
η συντακτική μας ομάδα επισκέφθηκε δι-
άφορες περιβαλλοντικές οργανώσεις και 
συνομίλησε μαζί τους. 

MOm/Εταιρεία για τη μελέτη και 
προστασία της μεσογειακής φώκιας 

Στη MOm μιλήσαμε με τη βιολόγο και 
ιδρυτικό μέλος της οργάνωσης, κ. Στέλλα 
Αδαμαντοπούλου, καθώς και με τον υπεύ-
θυνο επικοινωνίας και social media, κ. Δη-
μήτρη Τσιάκαλο. 

Μας είπαν τα εξής: «Αυτό που ζητάμε 
από τους πολίτες είναι να μας ειδοποιή-
σουν εάν δουν μια φώκια που βρίσκεται 
σε κίνδυνο. Είναι ακόμα πολύ νωρίς για 
να απαντήσουμε με βεβαιότητα στο εάν οι 
φώκιες αντιμετωπίζουν κάποιο πρόβλημα 
λόγω της πετρελαιοκηλίδας. Το πρόβλημα 
ίσως δημιουργηθεί αργότερα λόγω έλλει-
ψης τροφής, δηλαδή εάν πεθάνουν πολλά 
ψάρια και οι φώκιες δεν βρίσκουν εύκολα 
τροφή στην περιοχή. Μέχρι τώρα δεν έχου-
με βρει κάποια φώκια που να έχει πληγεί 
από την πετρελαιοκηλίδα στον Αργοσα-
ρωνικό. Αλλωστε, ακόμα κι αν ακουμπήσει 
πάνω στο τρίχωμά τους το πετρέλαιο, δεν 
θα έχουν πρόβλημα, αφού οι φώκιες αλλά-
ζουν τρίχωμα συχνά». 

Ελληνική Ορνιθολογική Εταιρεία 
Στην Ελληνική Ορνιθολογική Εταιρεία, 

μιλήσαμε με την υπεύθυνη περιβαλλοντι-
κής εκπαίδευσης της οργάνωσης, κ. Ευγε-
νία Πανώριου. 

Μας είπε τα εξής: «Δεν γνωρίζουμε τον 
ακριβή αριθμό των πουλιών που έχουν επη-
ρεαστεί από την πετρελαιοκηλίδα. Μέχρι 
στιγμής έχουν βρεθεί κάτω από 10 πετρε-
λαιωμένα πουλιά, αλλά δεν ξέρουμε πόσα 
είδη πουλιών έχουν επηρεαστεί, καθώς 
είναι δύσκολο να τα αναγνωρίσουμε και 
επίσης βρίσκονται πολύ μακριά. Η περιοχή 
του Αργοσαρωνικού είναι πολύ σημαντική 
για τα πουλιά, γιατί σε αυτήν υπάρχουν 
πολλές μικρές νησίδες τις οποίες χρησι-
μοποιούν για να κάνουν τις φωλιές τους, 
να ξεκουραστούν και να τραφούν. Οταν το 
πετρέλαιο ακουμπήσει στο φτέρωμα των 
πουλιών, καταστρέφει την αδιαβροχοποί-
ησή του και δημιουργείται πρόβλημα. Σκο-
πεύουμε να ελέγξουμε την περιοχή και τις 
νησίδες, προκειμένου να καταλάβουμε εάν 
υπάρχει ορατό πρόβλημα αυτή τη στιγμή». 

Δίκτυο Μεσόγειος SOS 
Μιλήσαμε με τη διευθύντρια του Δικτύ-

ου Μεσόγειος SOS, κ. Χριστίνα Κονταξή. 

Μας είπε τα εξής: «Οταν τέτοιου είδους 
καταστροφές λαμβάνουν χώρα είτε μέσα 
είτε έξω από την Ευρώπη, υλοποιείται ένα 
οργανωμένο πρόγραμμα απορρύπανσης. 
Αυτή τη στιγμή στην Ελλάδα, λόγω της 
έκτασης που έλαβε το συγκεκριμένο θέμα, 
πολλές ιδιωτικές εταιρείες έχουν αναλάβει 
δράση στον Σαρωνικό και στις ακτές του 
και προσπαθούν να χαρτογραφήσουν την 
περιοχή, ώστε να μάθουν πόσο καιρό θα 
χρειαστούν για να την καθαρίσουν από το 
πετρέλαιο. 

»Ολες οι περιβαλλοντικές οργανώσεις 

παρατηρούμε το θέμα στενά και θα πιέ-
σουμε, ώστε να αποκαλυφθεί η αλήθεια 
και να γνωστοποιηθεί τι ακριβώς συνέβη 
με το πλοίο "Αγία Ζώνη ΙΙ". Η Δικαιοσύνη 
θα αποφανθεί. 

»Το να διαχωρίσουμε το πετρέλαιο από 
το νερό, την άμμο και τα βότσαλα είναι 
ένα πολύ δύσκολο εγχείρημα, καθώς αυτή 
η επεξεργασία απαιτεί ειδικές εγκαταστά-
σεις και τεχνογνωσία. Υπάρχουν βέβαια 
εταιρείες που κάνουν αυτή τη δουλειά και 
το πετρέλαιο που διαχωρίζουν μπορεί να 
επαναχρησιμοποιηθεί». 
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Οι επιπτώσεις της πετρελαιοκηλίδας 
στον Αργοσαρωνικό κόλπο 
سارونک خليج ميں تيل 

کے تقسيم ہونے کے 
نتائج
نجف شبير

کو يونان کے 2017-10حال ہی ميں اتوار سپتمبر 
مرکزی پورٹ پيريس کے قريب، سالامينا کے ساحل 

پر، " ايئيا زونی ||" ايندهن تيل سے بهرا ہوا ڻينکر 
ڈوب گيا۔
ڻن سے بهی زياده ايندهن کا تيل 2،500جس ميں 

سمندری گيس تهی۔ڻن 370اور 
سارونک خلی ميں ڻينکر کے ڈوبنے کے بعد تيل کے 
پهيلنے کی ايک تخليق اس وقعہ ميں سے ايک ہےجو 

ميڈ يا  فی الحال سامنا کر رہا ہے۔
جيسا کے يہ ايک ايسا واقع ہے جس کے نتائج نا 

صرف يونانی گورنمنٹ کو نقصان ہوا بلکہ سمندری 
ں، غذايت، زندگی، آب وہوا، صحت، ماہی گيرو

سمندر کے ساحل کا سياه ہو جانا اور اس کے ساته 
ساته دوسرے ممالک کے سياحوں سے متعلق بهی 

ہے۔
اس واقعہ کی تحقيق  کے ليئے ہماری ڻيم نے کچه 

تنظيموں کا وزٹ کيا۔
کا مطالع اور حفاظت  )Monk Sealمونک سيل (
ہيلينک سوسائڻی:کرنے والی

لو، کے ساته بائيولوجسٹ ہماری بات ستيلا آدمنتوپوو
کے حياتيات اور بانی رکن کے متعلق MOMاور 

کی  MOMہوئی اور ديميتری چياکالو، ميڈ يا اور 
لاجسڻک کے لئے زمہ دار ہے

انہوں نے ہميں بتايا کہ "ہم لوگوں کو بتا رہے ہيں کہ 
)Sealاگر وه کسی (

کو ديکهيں تو انہيں هميں الرٹ کرنا ہوگا،
اس مسئلہ کو بہت جلد ديکهنا ہوگا اگر ليکن ہميں 

)Seal کو مسئلہ ہے کيونکہ مسئلہ کهانے کی کمی (
سے بهی ہو سکتا ہے جو فوری طور پر ظاہر نہی 

ہوگا۔
) ايسی نہی ملی جسے Sealاب تک کوئ بهی (

سارونک سمندر ميں تيل کے بہاؤ سے کوئی مسئلہ 
ہوا ہو

جاۓ تو يہاں تک کہ اگر انہيں جلدی مسئلہ ہو بهی 
)Seals ہر سال اپنی جلد بدلتی رہتی ہيں (

تو يہ مسئلہ بهی دور ہو جائے گا".
ہيلينک اورنيڻهولوجيکل سوسائڻی:

يہاں ہماری ملاقات ماحولياتی تعليمی آفيسر ايوغينيا 
پانوريوں، سے ہوئی

انہوں نے کہا کہ تيل سے متاثر ہونے والے پرندوں 
10اور ابهی تک کی صحيح تعداد ہميں معلوم نہيں 

سے کم ہی پرندے ملے ہيں جو کہ تيل سے متاثر 
ہوئے ليکن ہم نہيں جانتے کے کتنے پرندے مبتلا ہيں 
کيونکہ کوئی بهی پہچان نہيں کر سکتا نا ديکه سکتا 

ہے کيونکہ وه ہم سے دور ہيں". 
"سب سے اہم بات اس علاقے کے اردگرد کچه  

ختلف قسم چهوڻے جزائر ہيں جو سمندری پرندے م
کے لئے استمعال کرتے ہيں ياں تو وه اپنے 

گهونسلے بناتے ہيں بيشتر آرام کيلئے اور پورے 
علاقے کو استمعال کرتے ہوئے خود  کيلئے کهانا 

تلاش کرتے ہيں"
"جب تيل ان کے پنکهوں پر آتا ہے تو انہيں تکليف 

ديتا ہے۔ ہم نے ان علاقوں کی نگرانی کرنے کا 
اور اس کے ساته ساته چهوڻے منصوبہ بنايا ہے

ڻاپوؤں کو ديکهنے کا کہ وہاں کوئی مسئلہ تو نہی"
ميڈی تيرانيان سوس نيڻورک:

يماری بات  ميڈی تيرانيان سوس نيڻورک کی 
، سے ہوئیخريستينا کوداکسیڈائريکڻر

"انہوں نے کہا کہ جب اس طرح کی صورتحال 
يورپ ميں اور باہر ہورہی ہو تو وہاں تو وہاں 

ادارياتی بابکاری کی منصوبہ بندی ہوتی ہے
اس وقت يونان ميں اس وجہ کی حد تک يہ مسئلہ 

وصول ہوا ہے اور بہت ساری کمپنياں پہلے سے ہی 
سارونک سمندر اور ساحل کے ليئے کام کر رہی ہيں 

اور ان کی کوشش ان علاقوں کو صاف کرنا ہے 
م يہ معلوم کرنے کے ليئے کہ کتنا وقت لگے گا تما

ماحولياتی ادارے اس مسئلہ کو بہت قريب سے ديکه 
رہے ہيں اور ہم اس صورتحال پر ذور دينگے کہ 

) کے ساته کيا ہوا تها ۔ Shipاصل ميں جہاز (
انصاف ہوگا".

سمندر اور ساحل کو ڈيواڻيرنگ کرنا ايک مشکل کام 
ہے، کيونکہ جو وه جمع کرتے ہيں،

و يا ساحل چاہے وه تيل کے ساته سمندر سے پانی ہ
کی ريت  اور کناروں پہ تيل۔

ہميں خصوصی سہوليات پہ جانا ہوگا جہاں تيل کو 
نکالنے کے ليئے خصوصی معاہدے ہو رہيں ہو".

"جب سمندر ميں پانی سطح پر آتا ہے اور وزن کی 
وجہ سے گزرنے والے گهنڻوں کے طور پر، تهوڑا 

سا تيل پانی ميں داخل ہو جاتا ہے، لہذا ان معاملات
ميں پہلی چيز جو ہو رہی ہے وه يہ کہ جو تيل سمندر 

کی سطح ميں پهيلا ہوا ہے اس کے ليئے ايک نيٹ 
بنا کر اسے کم کرنا"۔

Δεξιόχειρες vs αριστερόχειρες 

پايداری و صبر
توسط  خانم ديميترا کايسيديس

پس من نيزبا . بدون تسليم شدن. زندگی دررد شدن
پشتوانه ارزشمندی که  از مادرم و دوستانم شامل 

. حالم هست تنها نيستم
در ماه ژوئن گذشته، خودم را برای دادن امتحان در 

در صورت پذيرفته . مدرسه موسيقی آماده ميکردم
فراهم ميشد تا در مدرسه ای که در فرصتی . شدن

من . اميدوار بودم که موفق بشم. همسايگی بود نروم
. در تمام روز با معلمم در حال آماده سازی بوده ام

بنابرين از خستگی ماندن درخانه دوری ميکردم و 
روزها با همان سرعت . به دروس فکر ميکردم

گذشتند امتحانات روز به روز نزديک ميشدند و 
روال روزانه، اضطراب، . اب هم بيشتر ميشداضطر

به ياد . عصبانيت همه با هم بسيار خسته کننده است
تمام . دارم که يک روز قبل از امتحان ، بيمار بودم

من تمام روز . روز من روی تخت دراز کشيده بودم
من عصبی . را خوابيدم و صبح روز بعد بيدار شدم

و با مادر لباس های خود را پوشيديم. بيدار شدم
اما آماده . فکر کردم آماده ام. رفتيم برای امتحان

که ) دختر(به همين خاطر معلمم و دوستانم . نبودم
. همراه با من قرار بود امتحان بدهند منتظرم ماندند

امتحانات کتبی بسيار . ابتدا ما امتحانات کتبی داديم
. اما سپس قسمت سخت شروع شد. آسان بودند

در آنجا ما بايد  مقابل . اشتيمامتحان شفاهی د
معلمانی که از ما امتحان ميگرفتند آواز ميخوانديم 

من . سپس يک ملودی را با زاينوفون اجرا ميکرديم
وقتی که من تمام . درامتحان شفاهی خوب نبودم

می . شدم، از اتاق بيرون رفتم و زدم زيرگريه 
و اين چيزی است که سه . دانستم که پذيرفته نميشوم

وز بعد اتفاق افتاد ، وقتی که نتايج را دريافت ر
وقتی که از آن مطلع . کرديم من پذيرفته نشده بودم

. شدم شروع کردم به گريه کردن و ضرب و شتم
من فرش ها را . چرا؟ چرا درامتحان موفق نشدم

احساس می کردم تمام شب من گريه ميکردم و فکر 
ای من می دانستم که در همان مدرسه . ميکردم

خواهم رفت که شاگردانش سال گذشته من را 
به حدی رسيده بودم که ميخواستم . مسخره ميکردند

خودم را از بالکن به پايين پرت کنم ولی اين کار را 
يک هفته . رد شدن برايم قابل تحمل نبود. نکردم

به . گذشت تا اينکه مادرم آمد تا با من صحبت کند
وری  ادامه من گفت که قرار نيست شرايط همينط

سپس او تصميم گرفت تا برای بالا بردن . پيدا کند
من آن را . روحيه ام يک مهمانی برگزار کند

مهمانی قرار . نامگذاری کردم> مهمانی شکست<
نفر جمع شدند، 20حدود . بود در شب برگزار شود

همه دوستانم آمدند تا . چيزی که ميديدم باورم نميشد
در اواخر شب به پايان مهمانی . از من حمايت کنند

. صبح روز بعد با خوشحالی بيدار شدم. رسيد
من يک ماه همين . احساس خيلی خوبی داشتم

سپس دو ماه بعد را همينطور . احساس را داشتم
اوت، معلمم به من زنگ زد 28در شب . ادامه دادم

به . مدرسه موسيقی جديد باز شده است: و گفت
به جست و محض اينکه مطلع شدم شروع کردم 

من . سپتامبر امتحان دادم و پذيرفته شدم9در . خيز
گاهی . به يک مدرسه خوب با افراد خوب رفتم

اوقات من فکر می کنم نبايد به راحتی تسليم شويم  
وبايد زندگی خود را ادامه دهيم و بايد بدانيم با وجود 
اينکه افرادی هستند که ما را نميخواهند افرادی نيز 

ما مراقبت ميکنند و به ما عشق هستند که از
. ميورزند

چپ! مغزچپدستانراست
 !مغزراستدستان

نازيلا غفوری & فاطيما حسينی

نفر يک نفر چپ دست است. تحقيقات بسياری در ۱۰در دنيا تقريبا از هر 
رابطه با آنها و بر روی تفاوت های ذهنی، فکری، تمايلات و تاثيرشان در 
اجتماع با مقايسه با راست دست ها انجام شده است و هم اکنون نيز در حال 

ب انجام است. برخی از خصوصيات چپ دست ها اين است که آنها اغل
باهوش تر از راست دست ها هستند. همچنين چپ دست ها در درک مسائل 

هندسی و فضايی و همينطور تصور ذهنی اشيا قوی تر هستند.رفتارها 
واحساسات منفی در چپ دستها بيشتر نمايان است. چپ دست ها در انجام 

برخی از ورزش ها  مانند تنيس و بوکس عملکرد بهتری دارند همچنين 
يکنان چپ دست به مراتب بيشتراز راست دست هاست . افراد مهارت باز

چپ دست خلاق تر از افراد راست  دست هستند. آنها ميتوانند برای هر 
مسئله ای خيلی سريع راه حل های بيشتری ارائه دهند، و آن را حل نمايند. 

افراد چپ دست در مقايسه با افراد راست دست  در انجام کارهای خلاقانه و 
مانند موسيقی مهارت بيشتری دارند.بسياری از انسانهای مشهور از هنری 

دنيای سياست تا دنيای بازيگری نيز چپ  دست می باشند از جمله باراک 
اوباما، انيشتين، چارلی چاپلين ، بيل گيتس، لئوناردو داوينچی ، آنجلينا جولی 

ها يک افراد راست دست در حل مسائل اينگونه عمل ميکنند ابتدا، تن… و
مسئله را بطور کامل مطالعه و حل ميکنند و سپس به موضوع بعدی 

ميپردازند. اما افراد چپ دست به طور همزمان ميتوانند به چند موضوع 
بپردازند و در انجام آنها موفق نيز هستند. اينکه هميشه افراد چپ دست از 

رای راست دست ها برتر هستند درست نيست بلکه در اين ميان مشکلاتی ب
افراد چپ دست هم وجود دارد. برخی از تحقيقات نشان ميدهد که افرادی که 

چپ دست هستند بيشتر در معرض مشکلی به نام روان پريشی قرار دارند 
ومشکلاتی  وجود دارد که اغلب چپ دست ها با آن مواجه هستند.در سال 
های بسيار دور به خصوص در خانواده های بسيار مقيد چپ دست بودن 

فرزندانشان بسيار بد و مايه ننگ آنها بود. خانواده ها به محض آگاه شدن از 
اين مسئله فرزند خود را مجبور به نوشتن و انجام دادن کارهايشان  با دست 

راست ميکردند، تا ديگر از دست چپ خود برای انجام امورشان استفاده  
مورد نياز می باشد نکنند. در بسياری از جوامع تمام وسيله ها و لوازمی که 

بيشتر برای افرادی که راست دست هستند طراحی و اختراع شده و برای 
افراد چپ دست اهميت زيادی برای اين موضوع قائل نشده اند.  مشکلاتی 

که اکثرا چپ دست ها با آن مواجه هستند اين است: استفاده از قيچی،استفاده 
د و موس ،استفاده از صندلی از دستگيره ی در و پنجره،  استفاده از کيبور

های تکی موجود در مدارس. مشکل ديگر چپ دست ها اين است که وارونه 
درصد جمعيت راست دست و ديگران چپ دست ۹۰تا ۷۰برش ميدهند. 

هستند.در صد بسيار کمی از مردم هستند که ميتوانند از هر دو دست برای 
يمکره ميباشد که هر نيمکره انجام کارهايشان استفاده کنند.  مغز شامل دو ن

ويژگی های خاصی دارد: برای مثال نيمکره راست  اعمالی مانند : 
کنجکاوی، خلاقيت، تخيل ، بی نظمی و نيمکره چپ مغز اعمالی مانند : 

منطق، زبان، هدفمند بودن و توجه به جزييات. چپ دست بودن افراد به دليل 
يکه در راست دست ها قدرت نيمکره قدرت بيشتر نيمکره ی راست مغز است، در حال

ی چپ مغز بيشتر است. همچنين افراد چپ دست يک روز مخصوص به خود دارند 
آگوست به نام روز جهانی 13مرداد برابر با ۲۲که به نام آنها ثبت شده است روز 

)  نامگذاری شده است.international left hand day(چپ دست ها

Στα γραφεία της Ελληνικής Ορνιθολογι-
κή Εταιρείας με την Ευγενία Πανώριου, 
υπεύθυνη περιβαλλοντικής εκπαίδευσης

Με την Χριστίνα Κονταξή,  διευθύντρια 
του Δικτύου «Μεσόγειος SOS».



Της ΜΑΧΝΤΙΆ ΧΟΣΣΑΪΝΊ  

Σ
υγχώρεσέ με αν οι 
θάλασσες και τα ύδα-
τά σου έχουν μολυν-
θεί από τα πτώματα 
των συμπατριωτών 

μου. 
Συγχώρεσέ με αν στις ζού-

γκλες σου, εκατοντάδες συ-
μπατριώτες μου ήταν τροφή 
των λύκων. 

Συγχώρεσέ με αν έχω αλλά-
ξει το πρόσωπο της πόλης σου 
αυτές τις μέρες. 

Συγχώρεσέ με αν η χώρα 
σου ήταν η ανοιχτή αγκαλιά 
όπου εγώ κατάφερα να βρω το 
καταφύγιο για μένα. 

Συγχώρεσέ με αν είμαι πι-
κραμένη γιατί η καρδιά μου εί-
ναι γεμάτη από άδειες θέσεις, 
τις άδειες θέσεις των αγαπημέ-
νων μου. 

Συγχώρεσέ με αν κοιτάς το 
πρόσωπό μου και στο μυαλό 
σου βλέπεις έναν τρομοκράτη 
και με το που ακούς τη φωνή 
μου, στα αυτιά σου αντηχούν 
βόμβες και καμικάζι και ο καρ-
διακός παλμός σου αυξάνεται. 

Συγχώρεσέ με που χιλιάδες 
άνθρωποι τους οποίους απο-
καλούμε «μετανάστες» εμφα-
νίστηκαν και σκόρπισαν φόβο 
και πανικό. 

Συγχώρεσέ με αν ακούσια 
προκάλεσα χάος στη χώρα 
σου. Ηταν η πολιτική των χω-
ρών που συμμετείχαν στους 
πολέμους στη χώρα μου. 

Συγχώρεσέ με αν μερικές 
φορές σού μοίρασα πόνο και 
με λυπήθηκες. 

Συγχώρεσέ με αν το πρό-
σωπό μου είναι θλιμμένο και 
τα μάτια μου γεμάτα δάκρυα. 

Συγχώρεσέ με για όλη την 

άγνοιά μου ως προς τις συνή-
θειες και παραδόσεις σου. 

Συγχώρεσέ με όχι επειδή 
αξίζω, αλλά γιατί εσύ αξίζει να 
έχεις ηρεμία. 

Συγχώρεσέ με για να μάθω 
κι εγώ να συγχωρώ όλους εκεί-

νους που ήταν υπεύθυνοι για 
όλες τις συγγνώμες που είπα. 

Συγχώρεσέ με για να συγ-
χωρήσω όλους αυτούς που 
έχουν γελάσει άθελά τους με 
τα συναισθήματά μου, εκείνους 
που μέσα στον θόρυβο και τη 

φασαρία των πόλεων δεν 
έχουν ακούσει τη σιγανή φωνή 
του παιδιού μετανάστη. 

Να συγχωρείς για να είσαι 
δάσκαλος συγχώρεσης κι εγώ 
να είμαι η άριστη μαθήτριά σου 
στην τάξη.
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Η συγγνώμη ενός μετανάστη  
προς τον λαό της Ευρώπης 

Γιατί δεν  
είχα περάσει  
τις εξετάσεις;  
Ενιωθα χάλια.  
Ολο το βράδυ 
έκλαιγα και 
σκεφτόμουν.  
Ηξερα ότι θα 
πήγαινα στο ίδιο 
σχολείο με  
τα παιδιά που 
πέρυσι με 
κορόιδευαν

Της ΔΉΜΗΤΡΑΣ ΚΑΪΣΊΔΗ   

Μ
ια ζωή μέσα 
στην απόρ-
ριψη, χωρίς 
όμως να 
σ τ α μ α τ ά ς 

να παλεύεις. Ετσι κι εγώ, όχι 
όμως μόνη μου, αλλά με την 
πολύτιμη βοήθεια της μαμάς 
μου και των φίλων μου. 

Πέρυσι τον Ιούνιο προετοι-
μαζόμουν για να δώσω εξετά-
σεις στο μουσικό σχολείο. Αν 
περνούσα, θα ήταν μια ευκαι-
ρία για να μην πάω στο σχο-
λείο της γειτονιάς. Ηλπιζα να 
περάσω. Εκανα προετοιμασία 
με τη δασκάλα μου όλη την 
ημέρα. Ετσι, γυρνούσα λιώμα 
από την κούραση στο σπίτι 
και πού μυαλό για τα μαθή-
ματα. 

Οι μέρες περνούσαν με 
τον ίδιο ρυθμό. Οι εξετάσεις 
πλησίαζαν κι εγώ μέρα με τη 
μέρα αγχωνόμουν περισσό-
τερο. Η καθημερινή ρουτίνα, 
το άγχος, τα νεύρα ήταν όλα 
μαζί πολύ κουραστικά. Μία 
μέρα πριν από τις εξετάσεις 
θυμάμαι πως είχα αρρωστή-
σει. Ολη την ημέρα ήμουν ξα-
πλωμένη στο κρεβάτι. 

Κοιμήθηκα όλη την ημέ-
ρα και ξύπνησα το επόμενο 
πρωί. Ξύπνησα αγχωμένη. 

Ντύθηκα και φύγαμε με τη 
μαμά για τις εξετάσεις. Πί-
στευα ότι ήμουν έτοιμη. Αλλά 
δεν ήμουν. Εκεί μας περίμε-
ναν η δασκάλα μου και κά-
ποιες φίλες που έδιναν εξετά-
σεις μαζί μου. Πρώτα δώσαμε 
γραπτές εξετάσεις. 

Οι γραπτές εξετάσεις ήταν 
πολύ εύκολες. Μετά όμως, 
άρχισαν τα δύσκολα: οι προ-
φορικές. Εκεί έπρεπε να τρα-
γουδήσουμε μπροστά στους 
δασκάλους που μας εξέτα-
ζαν και μετά να παίξουμε 
μια μελωδία στο ξυλόφωνο. 
Στις προφορικές δεν τα πήγα 
καλά. 

Οταν τελείωσα βγήκα από 
την αίθουσα και ξέσπασα σε 
κλάματα. Ηξερα ότι δεν θα 
περάσω. Και έτσι έγινε. Τρεις 
ημέρες αργότερα πήραμε τα 
αποτελέσματα. Δεν είχα πε-
ράσει. Οταν το έμαθα, άρχι-
σα να κλαίω και να χτυπιέ-
μαι κάτω. Γιατί; Γιατί δεν είχα 
περάσει τις εξετάσεις; Ενιωθα 
χάλια. Ολο το βράδυ έκλαιγα 
και σκεφτόμουν. Ηξερα ότι 
θα πήγαινα στο ίδιο σχολείο 
με τα παιδιά που πέρυσι με 
κορόιδευαν. Είχα φτάσει στο 
σημείο να σκέφτομαι να πέσω 
από το μπαλκόνι, αλλά δεν το 
έκανα. Δεν άντεχα την απόρ-
ριψη. Πέρασε μία εβδομάδα 

Επιμονή και υπομονή 

مهديه حسينی
عذر خواهی يک مهاجر از مردم اروپا

مرا ببخش اگر درياها و آبهای  کشورتان به واسطه اجساد 
هموطنانم آلوده گشت.

مرا ببخش اگر در جنگلهايتان صدها تن از هموطنانم خوراک 
گرگها شدند.

مرا ببخش اگر اين روزها چهره شهرتان را تغيير داده ام .
تنها آغوش بازی بود که توانستم به آن پناه مرا ببخش اگر کشورت 

بياورم .
مرا ببخش اگر تلخم ،چون وجودم پر از جاهای خاليست،جای خالی 

عزيزانم.
مرا ببخش اگر با ديدنم چهره يک تروريست در ذهنتان نمايان 

ميشود وبا شنيدن صدايم ،صدای بمب وانتحاری در گوشتان طنين 
.گيردشدت میانداز ميشود و ضربان قلب تان  

مرا ببخش که هزاران مهاجر نما با سو استفاده از نام  من مهاجر 
ترس و وحشت را برايتان به ارمغان آوردند.

مرا ببخش اگر نا خواسته باعث هرج ومرج در کشورتان شدم اين 
خواست من نبود اين جزيی از سياست کشورهايی بود که در 

های کشورم دخيل بودند .جنگ
ش اگر گاهی آنقدر با شما احساس همدردی کردم و از مرا ببخ

دردهايم برايتان گفتم که دردهايتان زياد شد.
مرا ببخش اگر چهره ام غم زده است و چشمانم بارانيست ،اگر 

حامل پيامهای شادی برايتان نيستم.
مرا ببخش به خاطر تمام ندانسته هايم ،درباره شما وآداب 

ورسومتان .
ر اينکه من لايق بخشش هستم ،بلکه تو لايق ببخش نه به خاط

آرامش هستی.
ببخش تا من بياموزم از تو ،من هم بتوانم ببخشم تمام آنهايی را که 

مسبب تمام اين عذر خواهی ها شدند.
ببخش تا من هم ببخشم تمام آنهايی که شايد ناخواسته به احساساتم 

صدای آرام خنديدند ،آنهايی که در ازدحام وهياهوی  شهرهايشان
وشايد صدای گريه کودک مهاجر را نشنيدند.

ببخش تا تو آموزگار ببخش باشی ومن شاگرد اول کلاس تو.

المثابرة والصبر
لذيميترا كايسيذي

حياة كاملة تعيشين فيها الرفض، ولكن لم تتوقفي 
، ولكن لم اأنا أيضلحظة عن الكفاح. وهكذا فعلت 

أكن لوحدي، بل بمساعدة أمي وأصدقائي القيمة. 
يم جهز لتقدتفي حزيران الماضي كنت أ

إن اجتزتها، ف،الامتحانات في مدرسة الموسيقى
إلى الذهاب مجدداً حتى أتجنب فرصتيستكون 

وكنت آمل أن منطقة التي أسكن فيها،مدرسة ال
لها مع معلمتي طوال استعديتولقدأجتازها 

اليوم. لذا، كنت أدخل بيتي كالجثة من التعب، 
وأين أجد الوقت للدروس. كانت الأيام تمر على 

بعد وأنا يوماً نفس المنوال. والامتحانات تقترب 
قلقا. الروتين اليومي، والتوتر، يوم أصبح أكثر

وأعصابي المنهكة، أصبحت كلها مجتمعة تتعبني 
كثيراً. أتذكر يوم واحد قبل الامتحان، أصبت 

بالمرض. فكنت مستلقية في السرير طوال اليوم. 
بقيت نائمة طوال اليوم، واستيقظت في صباح 

ارتديتاليوم التالي. استيقظت والقلق يملئني. 
مع أمي متوجهة للامتحان. ملابسي وغادرت

ظننت أنني على أتم الاستعداد. ولكني لم أكن. 
وهكذا، كانت معلمتي هناك برفقة بعض الأصدقاء 

ان أيضاً بانتظاري. في القادمين لتأدية الامتح
الكتابيكتابياً. كان الامتحان امتحاناً قدمناالبداية 
، حين جاء.المتاعببدأت بعدهاولكنجداً سهل 

دور الامتحان الشفوي. حيث يتوجب الغناء أمام 
المعلمين المكلفين باختبارنا ومن ثم عزف أحد 
الألحان على إكسيليفون. في الجزء الشفوي لم 

يكن أدائي جيداً. عندما انتهيت، خرجت من 
كنت أعرف أني لن .وانفجرت بالبكاءالقاعة 

أتمكن من اجتياز الاختبار. وهكذا حدث. وبعد 
ز الاختبار. عندما ، لم أجتاستلمنا النتائجأيام ثلاثة 

علمت الخبر بدأت بالبكاء وبالتخبط أسفل. ولماذا؟ 
لماذا لم أجتز الامتحان. كان شعوراً سيئاً. بقيت 

. كنت أعلم بأني سأرتاد وأفكرأبكي طوال الليل 
نفس المدرسة، حيث كان الطلاب يسخرون مني 

نفسي من في العام الماضي. وشارفت على إلقاء
الشرفة، ولكني لم أفعلها في النهاية. لم أكن قادرة 

الرفض من الآخرين. كان قد انقضى احتمالعلى 
أسبوع، حين جاءت أمي للتحدث معي. وقالت لي 

على هذا الوضع. فهكذا، الاستمرارأنه لا يمكن 
قررت إقامة حفلة للتحسن حالتي النفسية. أسميت 

من المفترض اقامة الحفلة <حفلة الفاشلين> كان 
شخصا، فلم 20الحفلة في المساء. تجمع نحو 

أصدق ما رأته عيناي. حضر جميع أصدقائي 
للوقوف بجانبي. انتهت الحفلة في ساعة متأخرة 

، ما استيقظت في صباح اليوم التاليمن الليل. عند
كنت أشعر بالسعادة العارمة. أحسست بشعور 

خر مرة ذ آجيد للغاية. كان قد انقضى شهر من
ذا بقيت خلال كشعرت بهذا الإحساس. وه

الشهرين القادمين اتصلت بي المعلمة مساء الثامن 
والعشرين من اغسطس، وقالت لي: بأن مدرسة 
جديدة للموسيقى قد فتحت أبوابها. فبدأت أرقص 

لدخول فرحاً بمجرد سماع ذلك. أديت امتحانات ا
ي اح. تم قبولي ف، واجتزتها بنجسبتمبر9في يوم 

رائعين. أحيانا أعتقد أشخاصمدرسة رائعة مع 
بضرورة عدم التخلي عن المحاولة، وضرورة 
مواصلة حياتنا حتى لو علمنا بوجد أشخاص لا

ماً يهتمون بنا يرغبون بنا، لأن هناك أشخاصا دو
ويحبوننا. 

پايداری و صبر
توسط  خانم ديميترا کايسيديس

پس من نيزبا . بدون تسليم شدن. زندگی دررد شدن
پشتوانه ارزشمندی که  از مادرم و دوستانم شامل 

. حالم هست تنها نيستم
در ماه ژوئن گذشته، خودم را برای دادن امتحان در 

در صورت پذيرفته . مدرسه موسيقی آماده ميکردم
فراهم ميشد تا در مدرسه ای که در فرصتی . شدن

من . اميدوار بودم که موفق بشم. همسايگی بود نروم
. در تمام روز با معلمم در حال آماده سازی بوده ام

بنابرين از خستگی ماندن درخانه دوری ميکردم و 
روزها با همان سرعت . به دروس فکر ميکردم

گذشتند امتحانات روز به روز نزديک ميشدند و 
روال روزانه، اضطراب، . اب هم بيشتر ميشداضطر

به ياد . عصبانيت همه با هم بسيار خسته کننده است
تمام . دارم که يک روز قبل از امتحان ، بيمار بودم

من تمام روز . روز من روی تخت دراز کشيده بودم
من عصبی . را خوابيدم و صبح روز بعد بيدار شدم

و با مادر لباس های خود را پوشيديم. بيدار شدم
اما آماده . فکر کردم آماده ام. رفتيم برای امتحان

که ) دختر(به همين خاطر معلمم و دوستانم . نبودم
. همراه با من قرار بود امتحان بدهند منتظرم ماندند

امتحانات کتبی بسيار . ابتدا ما امتحانات کتبی داديم
. اما سپس قسمت سخت شروع شد. آسان بودند

در آنجا ما بايد  مقابل . اشتيمامتحان شفاهی د
معلمانی که از ما امتحان ميگرفتند آواز ميخوانديم 

من . سپس يک ملودی را با زاينوفون اجرا ميکرديم
وقتی که من تمام . درامتحان شفاهی خوب نبودم

می . شدم، از اتاق بيرون رفتم و زدم زيرگريه 
و اين چيزی است که سه . دانستم که پذيرفته نميشوم

وز بعد اتفاق افتاد ، وقتی که نتايج را دريافت ر
وقتی که از آن مطلع . کرديم من پذيرفته نشده بودم

. شدم شروع کردم به گريه کردن و ضرب و شتم
من فرش ها را . چرا؟ چرا درامتحان موفق نشدم

احساس می کردم تمام شب من گريه ميکردم و فکر 
ای من می دانستم که در همان مدرسه . ميکردم

خواهم رفت که شاگردانش سال گذشته من را 
به حدی رسيده بودم که ميخواستم . مسخره ميکردند

خودم را از بالکن به پايين پرت کنم ولی اين کار را 
يک هفته . رد شدن برايم قابل تحمل نبود. نکردم

به . گذشت تا اينکه مادرم آمد تا با من صحبت کند
وری  ادامه من گفت که قرار نيست شرايط همينط

سپس او تصميم گرفت تا برای بالا بردن . پيدا کند
من آن را . روحيه ام يک مهمانی برگزار کند

مهمانی قرار . نامگذاری کردم> مهمانی شکست<
نفر جمع شدند، 20حدود . بود در شب برگزار شود

همه دوستانم آمدند تا . چيزی که ميديدم باورم نميشد
در اواخر شب به پايان مهمانی . از من حمايت کنند

. صبح روز بعد با خوشحالی بيدار شدم. رسيد
من يک ماه همين . احساس خيلی خوبی داشتم

سپس دو ماه بعد را همينطور . احساس را داشتم
اوت، معلمم به من زنگ زد 28در شب . ادامه دادم

به . مدرسه موسيقی جديد باز شده است: و گفت
به جست و محض اينکه مطلع شدم شروع کردم 

من . سپتامبر امتحان دادم و پذيرفته شدم9در . خيز
گاهی . به يک مدرسه خوب با افراد خوب رفتم

اوقات من فکر می کنم نبايد به راحتی تسليم شويم  
وبايد زندگی خود را ادامه دهيم و بايد بدانيم با وجود 
اينکه افرادی هستند که ما را نميخواهند افرادی نيز 

ما مراقبت ميکنند و به ما عشق هستند که از
. ميورزند

και η μαμά μου ήρθε να μου 
μιλήσει. Είπε ότι δεν γινόταν 
να συνεχιστεί αυτή η κατά-
σταση. Ετσι αποφάσισε να 
κάνει ένα πάρτι για να ανέ-
βω ψυχολογικά. Το ονόμασα 
«πάρτι αποτυχημένων». Το 
πάρτι θα γινόταν το βράδυ. 
Μαζεύτηκαν περίπου 20 άτο-
μα και δεν πίστευα στα μάτια 
μου. Ηρθαν όλοι μου οι φίλοι 
να μου συμπαρασταθούν. 

Το πάρτι τελείωσε αργά. Το 
επόμενο πρωί που ξύπνησα 
ένιωθα χαρούμενη. Ενιωθα 
πολύ καλά. Είχα να νιώσω έτσι 
σχεδόν έναν μήνα. Ετσι κύλη-
σαν οι δύο επόμενοι μήνες. Το 
βράδυ της 28ης Αυγούστου η 
δασκάλα μου μας πήρε τηλέ-
φωνο και μας είπε πως έχει 
ανοίξει ένα καινούργιο μου-
σικό σχολείο. Μόλις το έμαθα 
άρχισα να χοροπηδάω. 

Στις 9 Σεπτεμβρίου έδωσα 
εξετάσεις και πέρασα. Πέρασα 
σε ένα καλό σχολείο με καλούς 
ανθρώπους. 

Μερικές φορές νομίζω ότι 
δεν πρέπει να τα παρατάμε 
τόσο εύκολα και πρέπει να συ-
νεχίζουμε τη ζωή μας ακόμα 
κι αν ξέρουμε πως υπάρχουν 
κάποιοι άνθρωποι οι οποίοι 
δεν μας θέλουν, γιατί πάντα θα 
υπάρχουν άνθρωποι που μας 
νοιάζονται και μας αγαπάνε. 

عذر خواهی يک 
مهاجر از مردم اروپا

عذر خواهی يک 
مهاجر از مردم اروپا
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Της ΜΑΝΤΙΝΈ ΖΑΦΑΡΊ  

Η μητέρα μου πάντα μου έκανε 
παρατηρήσεις, αλλά μου δίδαξε 
κιόλας πώς να διορθώνω τα λάθη 
μου... Πριν ξεκινήσει να με διορ-
θώνει, μου έδινε λίγο χρόνο για να 

ξανακοιτάξω τις λέξεις ή τις προτάσεις που 
είχα γράψει, ώστε αν είχα κάποια λάθη να τα 
βρω και να τα διορθώσω μόνη μου. Κοιτού-
σα προσεκτικά τις λέξεις μήπως βρω κανένα 
λάθος και μερικές φορές εντόπιζα λάθη, τα 
διόρθωνα και έγραφα τα σωστά. Παρ’ όλα 
αυτά κάποιες φορές αμφέβαλλα για το λά-
θος ή το σωστό και η αμφιβολία αυτή με έκα-
νε να ξαναγράφω το ίδιο λάθος. 

Από τότε που ήμουν μικρό παιδί η μητέρα 
μου με δίδαξε ότι το να βρεις ένα λάθος μπο-
ρεί να είναι πολύ δύσκολο και καμιά φορά 
μπορεί και τα σωστά να σου φαίνονται λάθη. 
Σήμερα που ανατρέχω σε εκείνη την περίο-
δο, σκέφτομαι ποιο σημείο της ζωής μου θα 
έσβηνα εάν είχα μια γόμα και τον χρόνο που 
μου έδινε τότε η μητέρα μου για να κάνω 
διορθώσεις. 

Σκέφτομαι όλη μου τη ζωή και θέλω να 
βρω τα λάθη μου. Κάνοντας μια ανασκόπη-
ση στη ζωή μου, παρατήρησα πως έχω κάνει 
λάθη σε πολλούς τομείς, χωρίς καν να το έχω 
καταλάβει. Ετσι αποφάσισα να τα διορθώ-
σω... 

Ανοιξα το τετράδιο της ζωής μου και τα 
μάτια μου έπεσαν πάνω στο μεγαλύτερό μου 
λάθος: ήταν εκείνη τη μέρα που πήγα τη μη-
τέρα μου στο γηροκομείο και νόμιζα ότι κάνω 
το σωστό. Πήρα τη γόμα μου και με όση δύ-
ναμη είχα έσβησα αυτή μου την πράξη. Τότε 
ένα δάκρυ χαράς κύλησε στο πρόσωπό μου. 

Υστερα, ξεφύλλισα πάλι το τετράδιο της 
ζωής μου και έφτασα στο άλλο μου λάθος, 
τον πρώτο μου γάμο... Σκέφτηκα πως αν με 
λίγη υπομονή λύναμε τις μικρές παρεξηγή-
σεις που είχαμε με τον σύζυγό μου, αυτές δεν 
θα διογκώνονταν τόσο και δεν θα χωρίζαμε. 
Πήρα, λοιπόν, και πάλι τη γόμα και έσβησα 
εκείνες τις ημέρες... 

Κάθε φορά που ξεφύλλιζα το τετράδιο 
της ζωής μου και έβρισκα μια καινούργια 
σελίδα με λάθη, αναρωτιόμουν πώς έχω 
κάνει τόσο πολλά λάθη. Αρχισα να σβήνω 
ένα προς ένα τα λάθη μου και μερικές φορές 
δυσκολευόμουν τόσο πολύ να τα σβήσω που 
άφηνα σημάδι πάνω στη σελίδα. Εφτανα σε 
λάθη που προέρχονταν από προηγούμενα 
λάθη και για να τα σβήσω έπρεπε να σβή-
σω πολλά από το παρελθόν. Τότε θυμήθηκα 
τα λόγια της μητέρας μου που μου είχε πει 
πως το λάθος πρέπει να αντιμετωπιστεί πριν 
προχωρήσει... 

Κοιτάζοντας βαθύτερα στο τετράδιο της 
ζωής μου, βλέπω όλα τα μικρά και τα μεγά-
λα λάθη που προκάλεσαν μεγαλύτερα προ-
βλήματα, όμως δεν μου έχει μείνει πια καμία 
γόμα για να τα σβήσω... Κάθομαι μόνη μου 
και σκέφτομαι με τις ώρες το παρελθόν μου 

και δεν υπάρχει καμία γόμα για να σβήσω τα 
λάθη της ζωής μου.... 

Τώρα η ζωή μου και το τετράδιό μου πλη-
σιάζουν στο τέλος και σκέφτομαι αν είμαι 
ικανοποιημένη ή όχι. Αναρωτιέμαι γιατί η 
μητέρα μου δεν με δίδαξε ότι η ζωή δεν είναι 
τόσο εύκολη όπως όταν σου υπαγορεύουν 
κάτι και απλώς το γράφεις, αλλά ότι κάθε λά-
θος κοστίζει και για να το διορθώσεις πρέπει 
να πληρώσεις γι’ αυτό… 

Σήμερα σκέφτηκα όλη μου τη ζωή και 
κάθε πρόσωπο που έχει περάσει από αυτήν. 
Εξαιτίας κάποιων προσώπων που πέρασαν 
από τη ζωή μου, έχω κάνει κάποια λάθη. 
Το αποτέλεσμα είναι ότι μετανιώνω για τα 
πολλά μου λάθη. Ομως πλέον δεν έχει καμία 
σημασία, αφού δεν έχω και πολύ χρόνο για 
να ζήσω πάλι από την αρχή μια ζωή χωρίς 
λάθη, όπως όταν ήμουν μικρή που έλαμπαν 

τα μάτια μου κάθε φορά που έκανα την ορ-
θογραφία μου χωρίς λάθη... Τα μάτια μου συ-
χνά κοιτάζουν προς την πόρτα του σπιτιού 
περιμένοντας κάποιον να τη χτυπήσει και να 
μπει στο σπιτάκι της μοναξιάς μου. Ομως εί-
ναι μάταιο να περιμένω... Δεν ξέρω ποιο από 
τα λάθη του παρελθόντος μου προκαλεί την 
τωρινή μου μοναξιά και το πληρώνω τόσο 
ακριβά... Μακάρι να μπορούσα να δώσω ό,τι 
έχω ως «πρόστιμο» για να μη σηκώνω πια 
αυτό το βάρος στους ώμους μου... 

Προσπαθήστε να διορθώσετε τα λάθη της 
ζωής σας από την αρχή, για να μην προκα-
λέσουν μεγαλύτερα, διότι μετά δεν θα έχετε 
καθόλου χρόνο για να τα διορθώσετε και 
ακόμα κι αν μετανιώσετε, δεν θα μπορείτε 
πλέον να κάνετε τίποτα.

Δεν μπορείς να διορθώσεις οποιοδήποτε 
λάθος...

Μια μέρα 
στη φύση!  
Του ΣΑΜΙΟΥΛΆΧ ΦΑΖΑΪΛΊ

Τ
ο Σάββατο 10 Σεπτεμβρίου ήταν 
μια αξέχαστη μέρα για εμένα. 
Πήγαμε με τον κύριο Στέφανο 
και τα υπόλοιπα παιδιά εκδρο-
μή στο βουνό της Πάρνηθας. 

Ημασταν συνολικά 18 παιδιά και ξεκι-
νήσαμε γύρω στις 13.00 από το καμπ της 
Μαλακάσας με το λεωφορείο. Μετά από 
περίπου μία ώρα φτάσαμε στο σημείο, μπή-
καμε στο τελεφερίκ και ανεβήκαμε στο βου-
νό. Από την κορυφή του βουνού είδαμε την 
όμορφη θέα της Αθήνας και ήταν από τις 
πιο αξέχαστες μέρες της ζωής μου. 

Επειτα, έπρεπε να πάμε στο πλησιέστερο 
ξενοδοχείο για τη διαμονή μας. Περπατή-
σαμε μία ώρα και φτάσαμε στο ξενοδοχείο. 
Εκεί μας υποδέχτηκε το προσωπικό του ξε-
νοδοχείου και αφού μας πρόσφεραν γεύμα, 
μας οδήγησαν στα δωμάτιά μας. 

Αφού ξεκουραστήκαμε λίγο, επισκεφθή-
καμε τους εσωτερικούς και τους εξωτερι-
κούς χώρους του ξενοδοχείου και γιορτάσα-
με τα γενέθλια του αγαπημένου μας φίλου 
Arash. 

Την επόμενη μέρα, ο κ. Στέφανος και ο 
Arash παίξανε πιάνο και μας τραγούδησαν. 
Το προσωπικό του ξενοδοχείου έδειξε ιδι-
αίτερη χαρά όταν έμαθε ότι είμαστε από το 
Αφγανιστάν, επειδή ο μάγειρας του ξενοδο-
χείου ήταν και εκείνος Αφγανός. 

Μετά από μια όμορφη μέρα γεμάτη δια-
σκέδαση, πήραμε τον δρόμο της επιστρο-
φής για το στρατόπεδο. Η εκδρομή στην 
Πάρνηθα ήταν η πρώτη εκδρομή που έκανα 
χωρίς τους γονείς μου και ήταν η πρώτη 
φορά που μπήκα σε τελεφερίκ. 

Ολα τα παιδιά ήμασταν πολύ χαρούμενα 
και ευχαριστήσαμε ιδιαίτερα τον κ. Στέφανο 
που μας συνόδευσε σε αυτήν την εκδρομή. 

Ο κ. Στέφανος είναι ένας καλόκαρδος άν-
θρωπος που πάντα μας βοηθούσε, πάντα 
υποστήριζε τους μετανάστες και ποτέ δεν 
μας ξεχώρισε από τα υπόλοιπα παιδιά. 

Οκτώβριος 2017
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يک روز با طبيعت
 سميع اله فضاييلی

سپتامبر روزی به ياد ماندنی بود که با آقای 10شنبه 
استفانوس و بچه ها برای تفريح به کوه پارنيسا 

}parnitha.رفته بوديم {
بعد از ظهر با 1نفر بود و ساعت 18تعداد بچه ها 

اتوبوس از کمپ مالاکاسا حرکت کرديم و بعد از 
} teleforikسوارشدن تيلی کابين {ساعت به محل 1

} به بالای کوه teleforikرسيديم و با تيلی کابين {
رفتيم , در بالای کوه ما شاهد منظره زيبا آتن بوديم , 

و يکی از جا های به ياد ماندنی بود.
بعد از رسيدن بالای کوه بايد برای رفتن به 

ساعت پياده روی ميکرديم که 1نزديکترين هوتل 
عبور از ميان کوه ها به هوتل رسيديم و بعد از

کارکنان هوتل از ما پذيرايی نمودن و ما را به اتاق 
ها رهنمايی کرد.

بعد از يک استراحت کوتاه همه با هم از منظره و 
اطراف هوتل ديدن کرديم و تولد دوست عزيز ما 

فردای آن روز آقای استفانوس آرش را تجليل کرديم .
و آهنگ خواندن و همه تشويق و آرش پيانو نواختن

کارکنان هوتل زمانی که فهميد ما از کرديم.
افغانستان هستيم بسيار خوشحال شدن چون آشپز 

بعد از يک روز خوش و هوتل نيز از افغانستان بود.
زيبا دوباره به سوی کمپ حرکت کرديم و به کمپ 
آمديم , اما اين اولين تفريحی بود که بچه ها بدون 

ان به تفريح رفته بود و اولين باری بود که والدين ش
تمام بچه ها } شدن.teleforikسوار تيلی کابين { 

بسيار خوش و خرسند بودند و از آفای استفانوس که 
آنها را برای تفريخ برده بود تشکری زياد نمودند.

آقای استفانوس شخصی مهربانی است که هميشه ما 
و مردم محل را کمک کرده و هيچ فرقی مياه مهاجر

قايل نيست وهميشه از مهاجران حمايت می کند.
 

 

Οι απόψεις που εκφρά-
ζονται στα άρθρα της 
εφημερίδας «Αποδημη-
τικά Πουλιά» εκφράζουν 
τους συντάκτες αυτών 
και δεν αντικατοπτρί-
ζουν κατ’ ανάγκην την 
άποψη του Δικτύου για 
τα Δικαιώματα του Παι-
διού, της UNICEF, της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
του υπουργείου Εξω-
τερικών της Ομοσπον-
διακής Δημοκρατίας 
της Γερμανίας και του 
Ιδρύματος Ρόζα Λούξε-
μπουργκ

The opinions 
expressed in the 
articles of the 
newspaper «Mi-
gratory Birds» are 
those of their au-
thors and are not 
necessarily those 
of the Network for 
Children’s Rights, 
UNICEF, the 
European Comis-
sion, the Foreign 
Federal Office of 
Germany or the 
Rosa Luxemburg 
Foundation.

الآراء التي يعبر عنها في 
مقالات جريدة ( طيور مهاجرة)  

تعبر عن كاتبيها ولا تعكس 
بالضرورة رأي شبكة حقوق 

الطفل، اليونيسيف، اللجنة 
الأوروبية، وزارة خارجية 

الديمقراطية الفدرالية الألمانية و 
مؤسسة روزا لوكسمبورغ.

نظراتی که در روزنامه 
پرندگان مهاجر بيان  ميشوند 
از طريق سر دبيران انعکاس 

داده ميشود به شبکه برای حق 
هييت –يونيسف –کودکان 

وزارت امور –مديره اروپا 
خارجه دموکراسی المان و 

دفتر های رزا لوگزم بورگ 
 

Ενα λάθος
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Τα λόγια των σοφών  

Δεν έχω 
συγκεκριμένη 
πατρίδα, η 
πατρίδα μου 
είναι εκεί όπου 
οι άνθρωποι και 
η ανθρωπιά δεν 
είναι μέσα σε 
κλουβί

Τσε Γκεβάρα

Tου ΜΟΧΆΜΕΝΤ ΣΑΛΊΜ

Π
ρόκειται για μια ιστορία σαν 
πολλές άλλες, που συμβαίνουν 
καθημερινά και αφορούν την 
αγάπη, τον χωρισμό και τον 
πόνο… 

Ακόμη κι όταν μαλώσαμε, ζούσα με την 
ελπίδα, κράτησα την υπόσχεσή μου και την 
αγάπη μου, έμεινα σε εσένα, δεν άλλαξα. 

Είμαι αυτός που κάποια μέρα σου είπε: 
σου υπόσχομαι ότι δεν θα σε αφήσω, σου 
υπόσχομαι ότι θα σε αγαπώ και θα αντιμε-
τωπίσω τα πάντα και τους πάντες για χάρη 
σου. Το έκανα, πήγα κόντρα ακόμη και στον 
ίδιο μου τον εαυτό και δεν σε άφησα, ακόμη 
και όταν εσύ με άφησες να ζήσω μαζί σου 
και χώρια σου ταυτόχρονα. 

Καμιά φορά η ελπίδα πληγώνει, μας κά-
νει να ζούμε στο ψέμα μέχρι να απογοη-
τευτούμε. Είναι φυσιολογικό να περάσεις 
καλά, να χαρείς και να ζήσεις με κάποιον 
άλλο, αλλά να ξέρεις πως είναι δύσκολο 
για μένα. Είναι δύσκολο να μπω στη θέση 
σου και να σκεφτώ όπως εσύ, ώστε να 
μάθω γιατί αντέδρασες έτσι. Είναι, επίσης, 
δύσκολο να δικαιολογήσω τα σφάλματά 
σου σε βάρος μου, όταν εσύ η ίδια δεν με 
υπολογίζεις. Είναι δύσκολο να είμαι ο αδι-
κημένος για χιλιοστή φορά στη ζωή σου και 
εσύ να παραμορφώνεις τη δική μου ζωή. 

Το έχουμε καταλάβει ότι είσαι η δύσκολη 
νεαρή, η ξεχωριστή, που δεν μοιάζει με κα-
μία άλλη, είσαι ιδιότροπη και εγωίστρια και 
νομίζεις πως όμοιά σου δεν υπάρχει καμία... 

Ξέρω, αν ήσουν τώρα μπροστά μου, θα 
μου έλεγες ότι με αγάπησες για όλα αυτά 
που είμαι, μου το έχεις εξομολογηθεί άλ-
λωστε, με έχεις φλερτάρει, μου έχεις γρά-
ψει, με έχεις ζωγραφίσει. 

Σωστά, ναι, σωστά. Ετσι είσαι εσύ και 
εγώ σε αγάπησα γι’ αυτό που είσαι. Εχεις 
λόγια που όταν τα λες αισθάνομαι ότι τε-
λειώνεις τα πάντα. Ομως έχεις και λόγια 
που μου αρέσει τόσο να ακούω και όταν 
δεν τα λες νιώθω πάλι τα ίδια. -Είσαι αντι-
φατικός! -Οχι, εσύ είσαι αντιφατική! -Μα 
καλά, τι έπαθα; Στον εαυτό μου μιλάω; 
-Ναι, αυτό μου συμβαίνει πάντα, όταν μου 
λείπεις, όταν μου λείπουν τα προβλήματα 
που δημιουργείς και η ξεροκεφαλιά σου, 
γιατί τότε αρχίζω να ακούω τη φωνή σου 
παντού μέσα μου, είτε είσαι μακριά μου είτε 
είσαι κοντά μου. Σε μισώ!; 

Δεν μπορώ να σε εκδικηθώ. Θα μπορού-
σα να κάνω και εγώ αυτά που κάνεις, μόνο 
και μόνο για να σου πάω κόντρα και να σε 
στενοχωρήσω. Ομως δεν το θέλω. 

Ξέρεις κάτι; Εγώ θέλω, αλλά δεν μπορώ, 
αδυνατώ να πάρω μια απόφαση που να σε 
δικαιώνει μέσα μου, δεν μπορώ να σε κα-
ταχωρίσω ως καλή σύντροφο ή ως κάποια 
φθηνή, μάλλον γιατί δεν θέλω να είσαι 
φθηνή, ακόμη και αφότου έγινες φθηνή… 

Ισως γιατί έχω συνηθίσει να σε υπερα-
σπίζομαι, ακόμη κι όταν σου θυμώνει η 
καρδιά μου, να σε δικαιολογώ, να δείχνω 
κατανόηση σε εσένα, αλλά όχι στον εαυτό 
μου. Εξήγησέ μου μονάχα αυτό. Ρίξε μια 
ματιά στην καρδιά μου και απάντησέ μου. 
Πες της ότι δεν την αγάπησες ποτέ, πες 
της ότι δεν ήταν παρά ένα στήριγμα που 
σε βοηθούσε να περπατήσεις και ύστερα 
την πέταξες και έφυγες προς το πιο μακρι-
νό μέρος που μπορούσες να φανταστείς. 
Στο μέρος όπου θα συνεχίσω να σε αγαπώ 
και δεν θα μπορέσω ποτέ να σε φτάσω. Στο 
μέρος όπου σε μισώ, όταν μου λείπεις. Στο 
μέρος όπου σε αγκαλιάζω. Μετά σε αφήνω 

για ένα άλλο μέρος στο οποίο σε σκέφτο-
μαι να με χαστουκίζεις και να έρχεσαι να με 
φιλάς. Η σκέψη αυτή με το χαστούκι και το 
φιλί με πονά. Η σκέψη αυτή δεν έχει καμία 
διεύθυνση, έχει μόνο εσένα. Το πρόβλημα 
όμως είναι πως εσύ η ίδια δεν έχεις διεύ-
θυνση. Σε μισώ και μπορώ να σε εκδικηθώ, 
αλλά δεν θέλω... 

Είπα πως αυτή ήταν η τελευταία φορά 
που θυμώσαμε και μετά χωρίσαμε. Οχι, δεν 
έγινε έτσι. Ναι μεν ήταν η τελευταία φορά 
που θυμώσαμε ο ένας στον άλλον, αλλά 
γυρίσαμε, δεν ξαναθυμώσαμε, γυρίσαμε 
παραπάνω από μία φορά. Εμαθα ότι αν πει 
ένα κορίτσι «σε μισώ», έχει διαφορετικό νό-
ημα, πρέπει να καταλάβω ότι σημαίνει «σ’ 
αγαπώ», αλλά γιατί με έκανες να σε μισώ; 
Αφού σε αγαπώ αληθινά και η ψυχή μου 
δεν περιμένει από εσένα να την κάψεις. Τα 
λόγια της αγάπης πρέπει να τα σκεφτούμε 
πολύ πριν τα κρίνουμε. Οπως εσύ η ίδια δεν 

πίστευες ότι δεν σε είχα απατήσει: με ποια 
μίλησα όσο έλειπες, πού πήγα, ποια είδα 
και ποια έβλεπα στις φαντασιώσεις μου... 

Ετσι, για να ζήσω, πρέπει να σε ζήσω 
και στην πραγματικότητα και στη φαντα-
σία μου, στην παρουσία σου, αλλά και στην 
απουσία σου, όταν είσαι χορτάτη από πίστη, 
ανδρισμό, ζεστασιά, αλλά και όταν είσαι 
χαϊδεμένη και κακομαθημένη... 

Δεν είναι απαραίτητο να είσαι εσύ η 
αθώα και εγώ αυτός που δεν σε καταλα-
βαίνει. Μήπως εσύ είσαι εκείνη που δεν 
καταλαβαίνει ότι είσαι άνθρωπος; Μπορεί 
να κάνεις λάθη, αλλά εγώ σε έμαθα όταν 
εσύ κάνεις λάθη, εγώ να λέω συγγνώμη. 

Οπως όταν αισθάνεσαι ότι σε απατάω 
αλλά με αγαπάς, το δέχεσαι, σου το επι-
τρέπει η συνείδησή σου; 

Δε θέλω να συνεχίσω με αυτόν το ρυθ-
μό: μια εγώ, μια εσύ... Θέλω να νιώσεις τη 
μοναξιά σου, ώστε εγώ να ντραπώ να σου 
ανταποδώσω αυτήν την κακία... 

Η αγάπη είναι μια αρχή, κρίμα είναι να 
χάσει την αξία της. Κρίμα είναι το τέλος να 
γίνεται αλληλοκαταπίεση. Κρίμα είναι να 
καταπιέζομαι και να σε καταπιέζω... 

Tης ΝΆΤΖΜΙΑ ΧΟΣΣΑΪΝΊ

«Οταν η ελπίδα πεθαίνει... 
Οταν βλέπεις ότι έχεις χάσει 
ακόμα και την παραμικρή ελπί-
δα... Ενας κενός χώρος με ένα 
όνειρο... Με μικρές σκέψεις και 
με παιδικότητα, φτιάχνεις ιστο-
ρίες... Για να είσαι σε θέση να 
συνεχίσεις τη ζωή σου» (Jean-
Paul Sartre). 

Επομένως, γράφω μερικά 
πράγματα που καλώς ή κακώς 
σχετίζονται με την απώλεια της 
ελπίδας και την απώλεια της 
ελευθερίας των ανθρώπων... 

Οταν ξεκινήσει ένας πόλεμος 
και οι δύο πλευρές θα ηττηθούν 
(Yu Kuo Noυ ) και αυτή είναι 
η ιστορία πολλών ανθρώπων, 
των απλών ανθρώπων που δεν 
έχουν λάβει καμία απόφαση για 
τον πόλεμο, χάνουν όμως τα 
όνειρά τους και τη ζωή τους. Ητ-
τημένοι από όλους τους αγώνες, 
ανήσυχοι και απογοητευμένοι, 
προσπαθώντας με όλη τους τη 
δύναμη να μη χάσουν τα όνειρά 
τους, μεταναστεύουν προκειμέ-
νου να ανακτήσουν τις χαμένες 
ελευθερίες τους, αλλά δεν ξέ-
ρουν πως αυτός ο κόσμος είναι 
πολύ επικίνδυνος για να ζεις, 
όχι μόνο επειδή υπάρχουν βί-
αιοι άνθρωποι, αλλά και επειδή 
δεν υπάρχει κανένας να σταμα-
τήσει τους τελευταίους (Albert 
Einstein). 

Δεν μιλάμε για ένα φύλλο 
που ξεθωριάζει... Κρύβουν τα 
χέρια που είναι γεμάτα με αί-
ματα μπροστά στα μάτια του 
κόσμου... Αυτά που κάνουν οι 
άνθρωποι στους ανθρώπους 
δεν τα κάνει κανένα ζώο σε 
άλλο ζώο… Πέθανε η ευγένεια... 
Πέθανε η αγάπη... Πέθανε η αν-
θρωπιά (Fereydoon Moshiri). 

Οπως λέει και ο Τσάρλι 
Τσάπλιν, ένα μήλο έπεσε και ο 
κόσμος έμαθε τον νόμο της βα-
ρύτητας, αλλά με τα πτώματα 
εκατομμυρίων ανθρώπων που 
έπεσαν, κανένας δεν κατάλαβε 
την έννοια της ανθρωπιάς. Πό-
σοι και πόσοι αθώοι άνθρωποι 

που αναζητούν την ελευθερία, 
την ανθρωπιά και προσπαθούν 
να πραγματοποιήσουν τα όνει-
ρά τους έχασαν τη ζωή τους... 

Ο Τσε Γκεβάρα είπε: Δεν 
έχω συγκεκριμένη πατρίδα, η 
πατρίδα μου είναι εκεί όπου οι 
άνθρωποι και η ανθρωπιά δεν 
είναι μέσα σε κλουβί. Οι πε-
ρισσότεροι άνθρωποι ονειρεύ-
ονται να ζήσουν με ανθρωπιά 
και ελευθερία και για να το πε-
τύχουν αυτό περπατούν σε δύ-
σκολα μονοπάτια. Παρόλο που 
ονειρεύονται καλύτερες μέρες 
και να τους δοθεί η ευκαιρία να 
ξαναζήσουν, εκείνοι «κοιμού-
νται». Η ελευθερία είναι αναφαί-
ρετο δικαίωμα του ανθρώπου. 

Σύμφωνα με τον Τσε Γκεβά-
ρα, εάν δεις κάποιον να κοιμά-
ται, μην τον ξυπνήσεις, γιατί 
ονειρεύεται την ελευθερία, αλλά 
εγώ εάν δω κάποιον να κοιμά-
ται, θα τον ξυπνήσω και θα του 
μιλήσω για την ελευθερία. 

Εμείς προς τιμήν της ελευθε-

Aγάπη σε κρίση 

 حب في أزمة
 محمد سليم

هي حكاية متل اي حكاية  بتحصل 
كل يوم فيها من الحب كتير وفيها 

من الفراق والألم ...

حتى لما اتزاعلنا كنت عايش عأمل 
بقيت عند وعدي عند حبي بقيت 

عندك وما اتغيرت انا يلي قلتلك بيوم 
من الايام بوعدك ما اتركك

بوعدك رح ابقى حبك بوعدك رح 
اتحدى كل شي كرمالك تحديت حالي 
وبقيت حدك وما تركتك حتى وانت 

…تاركني بعيش معك بلاك
الامل احيانا بيجرح وحدو بعيشنا 

بالكذب لحد ما نتفاجئ تتهنى وتفرح 
وتنبسط وتعيش مع غيري عادي بس 

ليك صعب كتير حط حالي مكانك 
ليش وفكر متل تفكيرك لاعرف وقتا 

انت هيك عملت وصعب كتير اني 
بررلك اغلاطك على حسابي وانت 
لاغي حسابي ،صعب كون المظلوم 

للمرة الألف بحياتك وانت مشوه 
…حياتي

فهمنا انك الصبية الصعبة المميزة 
يلي ما بتشبهي غيرك المزاجية 
الانانية ويلي ما بتشوف انو ولا 

وحدة بتشبها.
هاد بعرف لو انك قدامي كنتي قلتيلي

الحكي انت حبيتني لكل هالاشياء متل 
ما انا  اعترفتيلي  وغازلتنيي 

وكتبتيني ورسمتيني .
صح لك اي صح انتي هيك وانا 

حبيتك لانك هيك بس عندك كلام لما 
بتحكيه بحسك عم تنهي كل شي 

وعندك كلام بحب اسمعو لما ما  
بتحكيه بحس بنفس الشي ،انت 

عم متناقض،لا انت متناقضة!، شبني 
حاكي حالي؟، اه هيك بصير دائما" 

لما بشتقلك واشتاق لمشاكلك وعنادك 
بصير اسمع صوتك بكل مكان 
جواتي قريبة كنتي او بعيدة انا 

بكرهك!؟ 
بس عاجز اني انتقم منك فيني اعمل 
متل ماعم تعمل لجاكرك وزعلك بس 

ما بدي. بقلك شو ؟! انا بدي بس 
مافيني انا عاجز اني اخد قرار 

جواتي. ما فيني اعتبرك ينصفك
شريكة كويسة أو كوحدة 

رخيصة،بجوز لاني ما بدي تكوني 
رخيصة، حتى من بعد ما رخصت...
يمكن لاني اتعودت دافع عنك حتى 

لما بيزعل منك قلبي بررلك واشفعلك 
افهمك وما افهم حالي طيب فهمني 

انت حط عينك بقلبي وجاوب قلو انك 
بعمرك ما حبيتو قلو انو هو كان

عكازة تساعدك عالمشي وبعدا كبيتا 
ومشيت لابعد مكان اتخيلتي، للمكان 

يلي  رح ضل حبك في،حتى لو 
بكرهك، بشتاق احضنك، وحتى 

بفكرة انو عم تضربيني كف وبعدين 
تبوسني. هاي فكرة الكف والبوسة 

بتوجع، هاي الفكرة ما الها اي 
عنوان، الها بس انت. المشكلة هي 

ك عنوان انو انت نفسك ما عند
،بكرهك وفيني انتقم ،بس ما بدي ...

انا قلت انو هي كانت اخر زعلة ومن 
بعدها تركنا لا مش هيك صار هي 
كانت اخر زعلة ومن بعدها ما عاد 
زعلنا ارجعنا اكتر من  مرة رجعنا 
لما عرفت انو البنت ان حكت كلمة 
متل بكرهك لازم افهمها غير هيك 

ليش لازم افهمها انو انا بحبك بس 
خليتيني اكرهك ؟ لاني بحبك عنجد 

وروحي ما بتنطر منك تحرقيها 
،كلام الحب لازم نفكر فيه منيح قبل 
ما نحكم عليه ،متلك انت  لما رجعت 

ما كنت مصدقة اني ما خنتك، مع 
مين حكيت بغيابك  وين رحت و مين 

شفت بتخيلاتي ...
حتى عيش بيلزمني عيشك واقع 
ك وعيشك خيال بحضورك وبغياب

بشبعك وفا ورجولة ودفا وبشبعك 
…دلال

يمكن انت الي ما عم تفهمي انك 
انسان؟ انو بجوز تعملي اخطاء ،بس 

انا عودتك انو لما تغلطي انا اقول 
آسف.

انو متل لما تحسي انو عم خونك بس 
بتحبيني، بيرضاها  ضميرك؟ 

ماعاد بدي ابقى ماشي فيها وحدة 
بوحدة بدي تحسي بوحدتك لحس انو 

…يب عليي ردلك ياهع
الحب مبدأ، حرام يخسر قيمته،حرام 
النهاية تكون صد و رد قهرة بقهرة، 

حرام اني انقهر واقهرك ...
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ρίας κάναμε ενός λεπτού σιγή, 
αλλά αποκοιμηθήκαμε (Τσε 
Γκεβάρα). 

Ωστόσο, η ζωή συνεχίζεται 
με όλες της τις δυσκολίες. Η μο-
ναδική εκδίκηση προς τη ζωή 
είναι να είμαστε χαρούμενοι 
(Τσε Γκεβάρα). 

Και ό,τι έχω μάθει για τη ζωή 
θα μπορούσα να το συνοψίσω 
σε τρεις λέξεις: η ζωή συνεχίζε-
ται (Robert Frost) και δεν πρέπει 
να απογοητευόμαστε, σύμφωνα 
με τον Gabriel Garcia Marquez, 
ο οποίος όταν ρωτήθηκε τι θα 
έγραφε σε ένα βιβλίο 100 σε-
λίδων σχετικά με την ελπίδα, 
εκείνος απάντησε ότι θα άφηνε 
κενές τις πρώτες 99 σελίδες και 
στην τελευταία σελίδα, στην τε-
λευταία γραμμή, θα έγραφε «Η 
ελπίδα είναι το τελευταίο πράγ-
μα που πεθαίνει». 

Και να θυμάστε ότι όταν αι-
σθάνεστε ότι έχετε φτάσει στην 
τελευταία γραμμή, εκεί μπορεί 
να είναι το σημείο εκκίνησης. 

سخنی از بزرگان
نجميه حسيني

مقدمه:
هنگامی که اميد می ميرد...هنگامی که می بينی کمترين 

امکان اميدوار بودن را از دست داده ای...فضای خالی را با 
رويا ... انديشه های کوچک و بچگانه و داستانها پر ميکنی... 

تا بتوانی به زندگی ادامه بدهی.(ژان پل سارتر )
از چيزهايی که خواسته و يا ناخواسته باعث از پس می نويسم 

بين رفتن اميد، انسانيت و آزادی انسانها می شود...
وقتی وارد جنگ شويد،  هردو طرف کاملا شکست می 

خورند. (يو کو اونو) و اين داستان زندگی خيلی از انسانهاست 
، انسانهايی که بدون هيچ دخالتی در آن تمام زندگی و 

ا از دست رفته، می بينند و شکست خورده از آرزوهای خود ر
مبارزه با تمام ناآرامی ها و نااميدی ها با تلاش برای شکست 

نخوردن در برابر آرزوهايشان و بدست آوردن آزادی سلب 
شده شان  قدم در راه مهاجرت ميگذارند اما دريغ از اينکه اين 

جهان مکان خطرناکی برای زندگی کردن است؛ نه بخاطر 
د مردمی که شرير هستند بلکه بخاطر وجود افرادی که وجو

هيچ اقدامی در مقابله با آنها انجام نمی دهند.(آلبرت انيشتين) 
صحبت از پژمردن يک برگ نيست...دست خون آلود را در 

پيش چشم جهانيان پنهان می کنند...آنچه که اين نامردان با جان 
روا نمی انسانها می کنند هيچ حيوانی به حيوان ديگر

دارد...صحبت از مرگ محبت است...مرگ عشق...گفتگو از 
مرگ انسانيت است. (فريدون مشيری)

و همانطور که (چارلی چاپلين) می گويد:يک سيب افتاد و 
جهان از قانون جاذبه با خبر شد اما ميليون ها جسد افتاد ولی 

بشر معنی انسانيت را درک نکرد.
که به دنبال آزادی ، انسانيت و و چه بسيار انسانهای بيگناهی

تلاش برای تحقق آرزوهايشان جان خود را از دست دادند.
(چگوارا) می گويد: من وطن خاصی ندارم وطن من هرجايی 

ست که در آن انسان و انسانيت در بند نباشد. در حاليکه  
بسياری از انسانها در آرزوی پيدا کردن انسانيت و آزادی قدم 

ت گذاشتند و هستند هنوز انسانهايی که با در مسيرهای سخ
رويای آزادی ، به اميد روزهای بهتر  و با رويای داشتن 

شانسی دوباره برای زندگی بخواب می روند غافل از آنکه 
آزادی حق مسلم يک انسان است.

(چگوارا) به من می گويند اگر انسانی را در خواب ديدی او 
می بيند اما من به آنها را بيدار نکن چون دارد خواب آزادی

می گويم اگر انسانی را در خواب ديدم او را بيدار می کنم و 
از آزادی با او صحبت می کنم.

و اينکه ما به احترام آزادی يک دقيقه سکوت کرديم ، اما 
خوابمان برد. (چگوارا)

به هر حال زندگی با تمام سختی ها ادامه دارد و شاد بودن تنها 
انسان ميتواند از زندگی بگيرد.(چگوارا)انتقامی ست که 

و هر آنچه در مورد زندگی آموختم را می توانم در سه کلمه 
خلاصه کنم:    زندگی    ادامه     دارد   .(رابرت فراست) و 
اينکه نبايد نااميد شد همانطور که از (گابريل گارسيا مارکز) 

ميد پرسيدند : اگر بخواهی يک کتاب صد صفحه ای در مورد ا
صفحه را خالی می ۹۹بنويسی... چه می نويسی؟  می گويد 

.. سطر آخر می نويسم ...( اميد آخرين گذارم و صفحه آخر .
چيزی ست که می ميرد )

و اينکه يادتان باشد که هروقت احساس کرديد که به  آخر خط 
رسيده ايد شايد در نقطه شروع باشيد.

Ερωτας  
από μικρή ηλικία
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Της ΜΊΡΝΑ ΑΣΛΆΝ  

Τ
ο θέμα για το οποίο θέλω να μι-
λήσω είναι ευαίσθητο και αφορά 
κάθε μέλος της κοινωνίας μας. Στό-
χος μου είναι να ευαισθητοποιήσω 
τους ανθρώπους και να αφυπνίσω 

το αίσθημα του ανθρωπισμού, ειδικά από τη 
στιγμή που έχουμε συνηθίσει να ακούμε πολύ 
οδυνηρές ιστορίες τις οποίες πολλές φορές το 
μυαλό αδυνατεί να πιστέψει. 

Ερχόμαστε στη ζωή ευάλωτοι, αδύναμοι 
και ανήμποροι να κάνουμε οτιδήποτε, αλλά 
ο θεός μας έδωσε ένα δώρο, τη «μάνα». Οταν 
ήμασταν μικρά έκανε ό,τι μπορούσε για να μας 
ικανοποιήσει, να μας κάνει να σταματήσου-
με το κλάμα, σκουπίζοντας τα δάκρυά μας, να 
μας ταΐζει όταν πεινάμε, να κάνει το καθετί για 
να ζωγραφίζει το χαμόγελο στα πρόσωπά μας 
και ύστερα να μας μιλήσει για έννοιες όπως 
η αγάπη, ο σεβασμός και η πίστη. Μεγαλώ-
νοντας γίναμε δυνατοί, ασχοληθήκαμε με τον 
εαυτό μας, γνωρίζουμε πολλούς φίλους, αλλά 
δυστυχώς ξεχάσαμε το καλό που μας έκαναν 
οι μανάδες μας, την αγάπη και τη φροντίδα 
τους. Και εκεί που η αγκαλιά της μάνας ήταν 
ο τοίχος προστασίας των παιδιών της, όταν τα 
παιδιά μεγαλώνουν και την ξεχνάνε ξαφνικά 
δεν είναι τίποτα και αυτό είναι πολύ οδυνηρό. 

Επιτρέψτε μου τώρα να σας διηγηθώ μια 
ιστορία για να εξηγήσω καλύτερα αυτό που 
συμβαίνει στις κοινωνίες μας σήμερα. Μια 
ιστορία αληθινή που παραθέτω με τα λόγια 
του ανθρώπου που μου την είπε: Ημουν στην 
παραλία, όταν είδα μια ηλικιωμένη γυναίκα να 
κάθεται, πάνω σε έναν βράχο, στηριζόμενη στο 
χέρι της και κοιτάζοντας μακριά στη θάλασσα, 
σαν να μιλάει μαζί της, καθώς τα κύματα κα-
τευθύνονταν προς το μέρος της βρέχοντας το 
παμπάλαιο καφέ παλτό της, γεμάτο ζεστασιά, 
και τα ψάρια να κολυμπούν κοντά της παρη-
γορώντας τη θλίψη της. Ηταν περασμένα με-
σάνυχτα. Την προσέγγισα από περιέργεια, και 
της είπα: 

-Τι περιμένετε, μητέρα; 

-Περιμένω τον γιο μου, που έφυγε, αλλά θα 
έρθει σε λίγο... 

Είχα αμφιβολίες, δεν ήξερα τι πραγματικά 
συμβαίνει με αυτήν τη γυναίκα και για ποιον 
λόγο καθόταν σε αυτό το μέρος. Ηταν αργά, δεν 
πίστευα ότι θα έρθει κάποιος σε αυτό το μέρος 
μέσα στη νύχτα. Περίμενα μια ολόκληρη ώρα, 
αλλά κανείς δεν ήρθε ποτέ εκεί. Πήγα προς το 
μέρος της ξανά και μου είπε: 

-Ω γιε μου... Ο γιος μου έφυγε, αλλά θα ξα-
νάρθει τώρα... 

Κοίταξα και είδα ένα χαρτί δίπλα σε αυτήν 
τη γυναίκα. 

-Αν μου επιτρέπετε, θέλω να διαβάσω αυτό 
το χαρτί. 

-Αυτό το χαρτί το άφησε ο γιος μου και μου 
είπε αν έρθει κανείς να του το δώσω. 

Πήρα το χαρτί στα χέρια μου και το διάβα-
σα...Τι έγραφε μέσα; Εγραφε: «Παρακαλείται 
όποιος τη βρει να την πάει στο γηροκομείο». 

Τελειώνοντας την αφήγηση αυτής της ιστο-
ρίας, θέλω να απευθυνθώ σε κάθε άνθρωπο, 
λέγοντάς του: Πρέπει να ζητήσουμε από τις 
αρχές να νομοθετήσουν ώστε να τιμωρούνται 
αυτές οι εγκληματικές πράξεις. Εύχομαι ο θεός 
να αφυπνίσει τις συνειδήσεις μας. 

Συνείδηση 

Η φαντασία μου 
Της ΕΛΧΆΜ ΕΣΜΑΪΛΊ

ΚΑΤΆ ΤΗΝ ΆΠΟΨΉ ΜΟΥ, η φαντασία είναι κάτι πάρα πολύ 
ενδιαφέρον. Μου αρέσει τόσο πολύ επειδή μπορώ να πραγμα-
τοποιήσω τις σκέψεις που έχω μέσα στο μυαλό μου, τις σκέψεις 
που δεν έχουν υλοποιηθεί ακόμα. Κάθε λεπτό σκέφτομαι το μέλ-
λον μου και όπου και αν βρίσκομαι είμαι πάντα απασχολημένη 
Ετσι, θα ξεχάσω το παρελθόν μου. 

Θα ήθελα τώρα να μοιραστώ κάποιες από τις φαντασιώσεις 
μου μαζί σας. 

Τις περισσότερες μέρες και νύχτες είμαι απασχολημένη με 
τη φαντασία μου και δεν μπορώ να σταματήσω να ονειρεύομαι. 
Θα μου άρεσε να είμαι πουλί και όπου θέλω να πετάω, έτσι όπως 
κάνουν τα πουλιά, που συνέχεια πετούν χωρίς να μένουν φυλα-
κισμένα σε κλουβιά. Θα μου άρεσε να χορεύω στον αέρα, όπως 
μια πικραλίδα, και να βρίσκομαι πάντα ψηλά στον ουρανό. Εχω 
πολλές φαντασιώσεις. Μερικές φορές νομίζω ότι όλα τα όνειρά 
μου έχουν πραγματοποιηθεί, αλλά μετά από λίγα λεπτά κοιτάω 
γύρω μου και καταλαβαίνω πως δεν ισχύει κάτι τέτοιο και γελάω: 
γιατί κάνω τέτοιες σκέψεις στο μυαλό μου; Φαντάζομαι συνεχώς 
ότι έχω χιλιάδες παπούτσια, χιλιάδες ρούχα και πολύχρωμες 
τσάντες και κάθε μέρα ντύνομαι διαφορετικά και κυκλοφορώ 
όπως όλα τα υπόλοιπα καλοντυμένα κορίτσια. Οταν με φαντά-
ζομαι έτσι, μου αρέσει. Γενικά, ο κόσμος των κοριτσιών είναι 
γεμάτος φαντασία. Το ροζ χρώμα, το μακιγιάζ, τα πολύ όμορφα 
ρούχα, ένας ανέμελος κόσμος μόνο για παιδιά... Φαντάζομαι ότι 
είμαι μία από τους πολίτες της Κορέας, ότι έχω μάθει τη γλώσσα 
τους και μπορώ να συνομιλήσω με τον λαό τους. Φαντάζομαι ότι 
είμαι μια επαγγελματίας παίκτρια του βόλεϊ και παίζω σε αγώνες. 
Φαντάζομαι ότι είμαι με την οικογένειά μου στον Καναδά, ζούμε 
μια καλύτερη ζωή και έχουν πραγματοποιηθεί όλες μου οι ευχές. 
Αυτό το όνειρο θέλω να γίνει πραγματικότητα. 

Γράφω πάντοτε τις φαντασιώσεις μου σε ένα μικρό τετραδιά-
κι, τις σκέφτομαι και θέλω όλες να πραγματοποιηθούν. Με αυτόν 
τον τρόπο επεξεργάζομαι τη φαντασία μου. Επίσης, ελπίζω πως 
όλα τα κορίτσια της πατρίδας μου θα πραγματοποιήσουν τις ευ-
χές τους και κανένα αρνητικό συμβάν δεν θα τις εμποδίσει στην 
υλοποίησή τους. 

خيال پردازی های من
الهام اسماعييلي

به نظر من کلمه خيال پردازی جالب است و همينطور خيال پردازی را 
خيلی دوست دارم چون ميتوانی به فکرهايی که به واقعيت تبديل نشده است 
در ذهنت تصور کنی .مدام به فکر اينده خود هستم و هميشه در هر لحظه 

و هر مکان سرگرم هستم و همينطور بايد گذشته های خود را فراموش 
خواهم چند قسمتی از خيال پردازی های خودم برای شما الا میکنم.ح
بگويم.

من بيشتر روزها و شب ها با خيال پردازهای خود سرگرم هستم و 
توانم دست از روياهايم بردارم.دوست داشتم مثل پرنده باشم و هر جا نمی

که دلم خواست پروازکنم  پرنده ای که هميشه در حال پرواز باشد و بدون 
توانستم در هوا که در قفس زندانی باشد.دوست داشتم قاصدک باشم میاين

برقصم و هميشه در اسمان باشم.خيال پردازی های زيادی را با خود 
تصور ميکنم . بعضی وقت ها فکر ميکنم که تمام رويا هايم به واقعيت 

تبديل شده است ولی بعد از چند لحظه که نگاه ميکنم که نه و با خودم 
يخندم که چرا چنين فکرهايی را با ذهن خود تصور ميکنم؟  هميشه م

هميشه تصور ميکنم که هزار تا کفش و هزارتا لباس و کيف رنگارنگ 
دارم  و هر يک از انها را در يک روز ميپوشم و مثل بقيه دختران شيک 
ميگرد و اين خيال پردازيم را خيلی دوست دارم.در کل دنيای دختران پر 

مثل: رنگ صورتی ، ارايش، لباس های خيلی قشنگ ، از خيالات است.
دنيای کودکانه وغيره.تصور ميکنم که من يکی از شهروندان کره ای شدم 
وزبانشان را ياد گرفته ام و ميتوانم با مردمانش صحبت کنم. تصور ميکنم 

که يک واليباليست حرفه ای شده ام وبه مسابقات واليبال خود ادامه 
يکنم که من با خانواده ام در کنار هم ، در کشور ميدهم.هميشه تصور م

کانادا زندگی ميکنم و بهترين زندگی را در انجا دارم وبه تمام ارزوهايم 
من هميشه خيال رسيده ام و من ميخواهم اين رويايم به واقعيت تبديل شود .

پردازی های خود را در يک دفتر کوچک مينويسم و همينطور در ذهنم 
خواهم تمام خيال پردازی هايم به واقعيت تبديل شود و میتصور ميکنم و 

اينگونه خيال پردازی را در ذهن خود تصور ميکنم و همچنين اميدوارم که 
تمام دختران سرزمينم به همه ارزوهايشان برسند و هيچ اتفاق ناهمواری 

مانع رسيدن به ارزوهايشان نشوند.

Αργός θάνατος Του ΑΜΠΝΤΟΎΛ ΡΑΣΈΝΤ ΜΟΧΑΜΑΝΤΊ   

Χ
ρήση ναρκωτικών ουσιών: έρευνες 
δείχνουν ότι 190 εκατομμύρια άνθρω-
ποι στον κόσμο κάνουν χρήση ναρκω-
τικών ουσιών. Τα θύματα των ουσιών 
αυτών είναι ως επί το πλείστον νέοι 

άνθρωποι.
Αλλά το ερώτημα είναι για ποιον λόγο κά-

ποιος γίνεται χρήστης; 
Μερικοί νέοι άνθρωποι, που φεύγουν από 

τις χώρες τους εξαιτίας του πολέμου, φτάνουν 
στις ευρωπαϊκές χώρες και ναι μεν σκέφτονται 
πως ο πόλεμος και η δυστυχία έχουν τελειώσει, 
αντιλαμβάνονται όμως πως ούτε οι ευρωπαϊκές 
χώρες μπορούν να τους προσφέρουν μια άνετη 
ζωή, τα χρήματά τους έχουν τελειώσει και δεν 
έχουν κανέναν να τους βοηθήσει... 

Απελπισμένοι όπως είναι, πέφτουν θύματα 
των ναρκωτικών ουσιών... 

Μιλήσαμε με έναν από τους νέους που ήρ-
θαν στην Ευρώπη και που πλήττονται από το 
φαινόμενο αυτό. 

Ονομάζεται Γιασίν, είναι 22 ετών και είναι 
από την εμπόλεμη χώρα του Αφγανιστάν... 

Βρίσκεται εδώ και δύο χρόνια στην Ευρώπη 
και προς το παρόν ζει σε ένα πάρκο. 

Τον ρώτησα γιατί είναι χρήστης. 
Με απέραντη θλίψη μου απάντησε... 
Οταν έφτασα στην Ελλάδα, δεν ήξερα κα-

μία άλλη γλώσσα εκτός από τη μητρική μου. 
Ηθελα να φύγω από την Ελλάδα και να φτάσω 
στην Ιταλία. Συνεννοήθηκα με έναν από τους 
λαθρεμπόρους για να με πάει στην Ιταλία. Με 
πήγε σε μία πόλη της Ελλάδας, την Πάτρα, και 
με έκρυψε σε ένα φορτηγό. Τα μεσάνυχτα με 
εντόπισε ο οδηγός του φορτηγού και ειδοποίη-

σε την αστυνομία. Η αστυνομία μού ζήτησε τα 
χαρτιά μου, όμως εγώ δεν είχα κανένα έγγραφο 
μαζί μου. Ετσι, με οδήγησαν στη φυλακή, όπου 
έμεινα για 13 μήνες. Κατά τη διάρκεια αυτών 
των 13 μηνών έπαθα κατάθλιψη. 

Ενας από τους κρατούμενους με ρώτησε μια 
νύχτα γιατί ήμουν τόσο λυπημένος. Του αφηγή-
θηκα τα γεγονότα. Εκείνος φάνηκε συμπαθής 
και μου έδωσε ένα χάπι λέγοντάς μου ότι αυτό 
θα με ανακουφίσει από την κατάθλιψη. 

Συναντιόμασταν για πολύ καιρό και έπαιρνα 
χάπια. Οταν αφέθηκα ελεύθερος από τη φυ-
λακή, ολόκληρο το σώμα μου πονούσε, ήμουν 
θυμωμένος, δεν ήξερα αν ήμουν εθισμένος. Μια 
μέρα επισκέφθηκα από μόνος μου ένα νοσοκο-
μείο της Αθήνας. 

Εκεί κατάλαβα πως είμαι εθισμένος. 
Και η τελευταία μου ερώτηση για τον Γιασίν: 

Τι μήνυμα στέλνεις σε αυτούς που έρχονται για 
πρώτη φορά σε επαφή με τις ναρκωτικές ουσίες; 

Θέλω από όλους να μείνουν μακριά από τον 
καπνό. Θέλω να πω στους νέους που έχουν κα-
λές ιδέες να τις αξιοποιούν όταν φτάνουν σε 
μια ευρωπαϊκή χώρα, ακόμα και με τις λίγες 
υποδομές που έχουν στη διάθεσή τους. Για πα-
ράδειγμα, η πρώτη σκέψη που κάνουν οι νέοι 
όταν έρχονται στην Ευρώπη είναι να πάνε στο 
σχολείο και να γίνουν επιτυχημένοι. Αυτό θα 
έπρεπε να κάνουν. 

Ενας άνθρωπος μπορεί να πετύχει αυτά που 
θέλει μελετώντας.

ميرنا اصلانالضمير

هذا الموضوع يخص کل فرد من أفراد هذا المجتمع.لأنه 
موضوع حساس . الهدف منه توعية العقل البشري وإيقاظ 

حس الإنسانية ،خصوصا في الزمن الذي  نستمع فيه الكثير 
اتينا الى من القصص المؤلمة والتي يعجز العقل عن تصديقها.

نستطيع فعل أي شيء وهكذا  هذه الدنيا أطفالا ضعفاء لا 
عندما كنا صغارا كانت تفعل لنا أعطانا الله نعمة هي (الأم).

كل ما بوسعها لكي تحاول ارضائنا وإيقاف بكاءنا ،أو الأرجح 
مسح الدمعة عن عيننا ، اطعامنا إذا شعرنا بالجوع ،وتقوم 
بفعل كل شئ يرسم البسمة على وجوهنا ،من ثم أصبحت 

هكذا ومرت أيام الاحترام  والإخلاص.تحدثنا عن الحب و
وأصبحنا بين الشباب وأصبحنا نعمل على أنفسنا ، تعرفنا على 
أصدقاء وأثناء كثيرون لاكن للأسف نسينا فضل أمهاتنا وحب 

كم هي مريرة هذه الحياة حين وأصبحت كالتالي.أمهاتنا .الخ
تتقدم في السن فبعد أن كون حضن الأم هو الجدار الوافي عن 

الأبناء يتحول لدى لبعض الى لا شئ كم من و مؤلم هذا 
دعوني الأن أروي لكم هذه القصة لأوضح أكثر الأمر.

هذه القصة حقيقية طبعا نقلا عن مايجري في مجتمعاتنا اليوم.
يقول الراوي :كنت على شاطئ البحر لسان أحد الأشخاص .

جلس ،فرأيت امرأة كبيرة في السن جالسة على ذلك الشاطئ، ت
على أحد الصخور ،تتكئ على يدها وتنظر إلى بعيد وكأنها  

تناجي البحر والأمواج تتجه إليها كي  تبلل معطفها البني  
الذي جار عليه الزمان .الممتلئ  بالدفء والأسماك تسبح 

بقربها تواسي أحزانها ،كانت قد تجاوزت الساعة الأثنى عشر 
ا :يا والدة من فقتربت منها لشدة فضولي ،فقلت لهمساء.

يقول ….قالت:انتظر ابني ذهب وسيأتي بعد قليل تنتظرين ؟
لي الراوي لقد شككت في أمر هذه المرآة وأصابني الريب  

ببقائها في هذه المكان ، الوقت متأخر،ولا  أظن أن أحد سيأتي 
إلى هذه  المكان في مثل هذا  الوقت.

إلا يقول :أنتظرت ساعة كاملة ولم يأتي أي أحد قط 
ياولدي ذهب ….هنا.فذهبت إليها مرة أخرى .فقالت ياولدي 

يقول :نظرت فإذ بورقة بجانب هذه المرآة.وسيأتي الأن.
قالت :أن هذه فقلت:لو سمحت أريد أن آقرأ هذه الورقة .

الورقة وضعها أبني وقال أي أحد يأتي أعطيه هذه الورقة. 
مكتوب (إلى ا ؟يقول الراوي .هذه الورقة ...فماذا مكتوب فيه

بعد من وجد هذه المرآة الرجاء أخذ ا إلى دار المسنين ).
أنتهائي من روايت هذه القصة أريد أن أوجه هذا لجميع من 

يعنيهم الأمر يجب أن نطالب من السلطات بقانون يعاقب 
هؤولاء المجرمين هولاء  الإناس. العديمي الشفقة والرحمة 

. أن يوقظ الضمير في الناس . والإنسانية ولا أدعو إلى من الله

«Η σκλαβιά» 
Του ΣΑΜΙΟΥΛΛΆΧ ΦΑΖΑΪΛΊ 

ΤΙ ΈΜΑΘΑ από το βιβλίο για την 
ιστορία της σκλαβιάς… Η σκλαβιά, 
λοιπόν, είναι μια κατάρα και ένα δυ-
σάρεστο γεγονός που μπορεί ένας 
άνθρωπος να ζήσει. Οι άνθρωποι, 
χωρίς να το θέλουν, ζουν 
σε μια ελεύθερη φυ-
λακή και το σώμα 
τους βρίσκεται σε 
ένα ελεύθερο μέρος, 
όμως το μυαλό τους 
είναι φυλακισμένο 
και αυτό το πράγμα 
δεν θα είναι ποτέ καλό. 
Προφανώς κανείς σε 
αυτή τη γη δεν θέλει να 
είναι σκλάβος. Παρ’ όλα 
αυτά, υπάρχουν χώρες 
που έχουν εγκλωβιστεί 
σε αυτή την κατάσταση και 
«οι άλλοι» κλείνουν τα μάτια τους και 
δεν δίνουν καν σημασία. 

Σε αυτό το βιβλίο, ο συγγραφέας 

προσπαθεί να δείξει με έναν διαφο-
ρετικό τρόπο πώς αντιμετωπίζουν οι 
άνθρωποι την προσφυγική κρίση και 
τα συνδεόμενα με αυτήν προβλήμα-

τά τους, που προέρχονται 
από τους πολέμους της 
Ανατολής. Οπως προα-
νέφερα, το μήνυμα αυ-
τού του βιβλίου είναι 
ότι τη φυλάκιση, τη 
σκλαβιά και την ανε-
λευθερία είναι δύ-
σκολο να τα αντέξει 
κανείς. Δυστυχώς 
όμως κάποιοι άν-
θρωποι αντιμετω-
πίζουν αυτήν τη 
δυσκολία και τη 

ζουν καθημερινά. 
Ελπίζω ο κόσμος να είναι πάντα 

ελεύθερος και όλοι να είμαστε ένα. 
Να μη χρειαστεί κανένας άνθρωπος 
τη βοήθεια κάποιου άλλου.

ميخوانيما م
برداشتم از استعمار

یليياله فضاعيسم
استعمار يک پديده ای شوم و ناخوشايند است که انسان ها را خلاف 

خواست شان در زندان های آزاد نگه می دارد, اين معنی که جسمآ در 
محل آزاد قرار دارند اما روحآ در قيد زندگی می کنند که شديدا طاقت 

فردی از اين کره خاکی نمی خواهند تحت استعمار چون هيچ فرسا است.
باشند اما ناخواسته در اين دام گير ماندن و مردمی هستند که از مستعمره 

بيشتر با استعمار و مستعمره بودن بودن اين گروه چشم پوشی می کنند!
زمانی آشنا شدم که مهاجر شدم و رفتار های غير بشری و دور از 

اما دليل اين رفتار را نمی دانستم تا زمانی که انسانيت را مواجه شدم ,
قصه مستعمره روايتی است کتاب به نام {قصه مستعمره } را خواندم.

از داستان واقعی مردم که برای بار اول مستعمره شدند دليل اين 
مستعمره وضعيت بد مردم در کشور های شان بود که باعث مهاجرت 

با خواندن اين کتاب {قصه آنها به کشورهای مختلف ديگر گرديد.
مستعمره } نويسنده در يک کوشش متفاوت برای نشان دادن روشی که با 

آن بحران مهاجرت را درک کرد , که خلاصه می شود در جنگ های 
همانگونه که در نخست بيان کردم بعد از خواندن اين کتاب شرق ميانه.

که قيد شدن , و مواجه شدن اين همه ناگواری ها به اين نتيجه رسيدم
زندانی شدن , مستعمره شدن و آزاد نبودن يک امری دشوار , سخت , 

نپذيرفتنی و غير قابل تحمل است که متاسقانه بسياری از انسان های 
به اميد يک دنيای امروز از اين بابت رنج می برند و درد می کشند.

مستقل , آزاد , و غير وابسته به همه انسان های روی زمين !
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Ενα ενδιαφέρον απόγευμα 
στην Yπηρεσία Aσύλου

Της ΖΑΧΡΆ ΧΑΜΠΙΜΠΊ  

Π
ριν λίγες ημέρες, η ομάδα μας 
βρέθηκε στην Υπηρεσία Ασύλου 
στην Κατεχάκη. Εκεί, πραγματο-
ποιήσαμε μια συνέντευξη με την 
κυρία Ελένη Πετράκη, υπεύθυνη 

του Γραφείου Δημοσίων Σχέσεων και Ενημέ-
ρωσης της Υπηρεσίας Ασύλου. 

Μετά τη γνωριμία μας και την ανταλλαγή 
πληροφοριών για τον χώρο τον οποίο βρισκό-
μασταν, ξεκινήσαμε με τις ερωτήσεις μας: 

Τι δικαιώματα θα έχει ένας πρόσφυγας εάν 
τον δεχτούν νόμιμα στην Ελλάδα; 

Αρχικά, όλες τις πληροφορίες που χρειάζε-
ται ο αιτών άσυλο ή ο αναγνωρισμένος πρό-
σφυγας μπορεί να τις βρει στην επίσημη ιστο-
σελίδα της Υπηρεσίας Ασύλου http://asylo.
gov.gr/ και στην εφαρμογή για κινητά τηλέ-
φωνα με τίτλο Asylum Service Application 
για android συσκευές, προς το παρόν. Οι 
πληροφορίες που δίνονται μέσω αυτής της 
εφαρμογής, οι οποίες είναι δωρεάν, είναι σε 
επτά γλώσσες. 
Ποια είναι τα κριτήρια που πρέπει να πληροί 
κάποιος για να πάρει άσυλο; 

Τα κριτήρια είναι αυτά που ορίζει η Συν-
θήκη της Γενεύης, το Διεθνές και Ευρωπαϊκό 
Δίκαιο και η ελληνική νομοθεσία. Πρόσφυγας 
είναι αυτός που βρίσκεται έξω από την πατρί-
δα του, έχει βάσιμο φόβο δίωξης λόγω της 
φυλής, της θρησκείας, της εθνικότητας ή το 
ότι ανήκει σε μια ιδιαίτερη κοινωνική ομάδα ή 
λόγω των πολιτικών του πεποιθήσεων. Λόγω 
αυτού του φόβου δεν μπορεί να γυρίσει στην 
πατρίδα του. Οι οικονομικοί μετανάστες μπο-
ρούν να γυρίσουν στην πατρίδα τους όποτε το 
θελήσουν, ενώ οι πρόσφυγες δεν μπορούν να 
επιστρέψουν μέχρι να αλλάξει η κατάσταση 
στη χώρα τους ώστε να μπορούν να γυρίσουν 
και να είναι ασφαλείς. Μόνον όταν κάποιος 
δεν είναι πρόσφυγας μπορεί να επιστρέψει 
στη χώρα του. 

Υπάρχει διαφορά στην Ελλάδα σε σχέση 
με τις άλλες ευρωπαϊκές χώρες ως προς τα 
κριτήρια αυτά ή είναι παντού τα ίδια; 

Το προσφυγικό δίκαιο είναι ένα, το οποίο 
πρέπει να εφαρμόζουμε όλοι. Ολες οι χώρες 
οφείλουμε να ακολουθούμε αυτούς τους νό-
μους. 

Γιατί κάποια αιτήματα ασύλου απορρίπτο-
νται; 

Απορρίπτονται γιατί δεν προέρχονται από 
πρόσφυγες. Μια αίτηση απορρίπτεται όταν ο 
αιτών, μετά τις απαραίτητες διαδικασίες (συ-
νέντευξη), κρίνεται ότι δεν είναι πρόσφυγας, 
ότι δεν έχει φόβο δίωξης, δεν έχει φόβο να 
γυρίσει στην πατρίδα του, ότι δεν έχει λόγο 
να φοβάται. 

Τι συμβαίνει αν κάποιος πρόσφυγας παρα-
βιάσει τους νόμους της χώρας στην οποία 
ζει; 

Ο άνθρωπος που έχει αναγνωριστεί ως 
πρόσφυγας από την ελληνική πολιτεία έχει 
τα ίδια δικαιώματα και υποχρεώσεις, όπως ο 
Ελληνας πολίτης, εκτός από το εκλέγειν και 
εκλέγεσθαι. Εάν λοιπόν εγώ κλέψω ή παρα-
βιάσω τον νόμο και το ίδιο κάνει και η Φατιμά 
ή ο Μοχάμεντ θα έχουμε την ίδια αντιμετώ-
πιση από τον νόμο. Το ίδιο συμβαίνει και εάν 
κάποιος από εμάς δεχτεί παράνομες πράξεις, 
αδικία ή βία. Εχουμε τα ίδια δικαιώματα. Το 

γεγονός ότι είμαι πρόσφυγας σε μια άλλη 
χώρα δεν σημαίνει ότι έχω λιγότερα δικαι-
ώματα από τον πολίτη της χώρας αυτής. Το 
δίκιο μας πρέπει να το διεκδικούμε όπου κι 
αν βρισκόμαστε. 

Στην περίπτωση που γίνονται πολλά αιτή-
ματα ασύλου από ένα άτομο και απορρίπτο-
νται διαρκώς, τι συμβαίνει ; 

Στις περιπτώσεις που ο αιτών/αιτούσα 
αποδειχτεί πως δεν πληροί τις σχετικές προϋ-
ποθέσεις για να αναγνωριστεί ως πρόσφυγας, 
η αίτηση απορρίπτεται και εφόσον βρίσκεται 
παράνομα στην Ελλάδα ξεκινά ή συνεχίζεται 
η διαδικασία για την επιστροφή στη χώρα 

του/της. 

Οταν κάποιος πρόσφυγας καταφέρει να 
βγάλει διαβατήριο, μπορεί να ταξιδέψει σε 
οποιαδήποτε χώρα και να δουλέψει ή όχι; 

Ναι, εάν κάποιος αναγνωριστεί πρόσφυ-
γας και έχει την ταυτότητα από το ελληνικό 
κράτος και το διαβατήριο του, ναι, μπορεί να 
ταξιδέψει στη Ευρώπη σε χώρες εντός Σέν-
γκεν, ως τουρίστας, όπως όλοι οι Ελληνες 
πολίτες, αλλά θα ξαναγυρίσει στην Ελλάδα 
γιατί εδώ έχει αναγνωριστεί ως πρόσφυγας 
και σύμφωνα με αυτά που ισχύουν σήμερα, 
δεν μπορεί να μείνει μόνιμα σε μια άλλη χώρα 
και δεν μπορεί να εργαστεί σε μια άλλη χώρα. 

Είναι ένας νόμος ευρωπαϊκός και όχι μόνο 
ελληνικός. 

Στο skype δεν απαντούν σχεδόν ποτέ. Εάν 
κάποιος έχει σοβαρό πρόβλημα, με ποιον 
τρόπο επικοινωνεί; Εάν δεν διαθέτει ίντερ-
νετ τι συμβαίνει; 

Από την 1η Αυγούστου 2017, η γραμμή του 
skype είναι διαθέσιμη 25 ώρες την εβδομάδα 
για τους αιτούντες που είναι υπό την δικαιο-
δοσία του Περιφερειακού Γραφείου Ασύλου 
Αττικής και 23 ώρες για τους αιτούντες που 
μένουν στην υπόλοιπη Ελλάδα. Οταν οι κλή-
σεις είναι πάρα πολλές και εσείς συνεχίζετε 
να καλείτε και δεν παίρνετε απάντηση, αυτό 
δεν σημαίνει ότι το skype είναι νεκρό. 

Κυκλοφορεί μια φήμη πως όσων το αίτημα 
ασύλου δεν έχει γίνει δεκτό τον τελευταίο 
ενάμιση χρόνο, θα τους διώξουν από την 
Ελλάδα. Αληθεύει; 

Οχι, δεν αληθεύει! Δεν ακούμε τις φήμες. 
Ρωτάμε υπεύθυνα και μαθαίνουμε. Αλλωστε 
είπαμε ότι όποιος δεν αναγνωρίζεται ως πρό-
σφυγας πρέπει να επιστραφεί στη χώρα του. 

Ποιες είναι οι διαδικασίες αιτήματος ασύ-
λου για ασυνόδευτα ανήλικα παιδιά; 

Ανήλικος, σύμφωνα με αυτό που ορίζει 
ο νόμος σε όλη την Ευρώπη, είναι όποιος ή 
όποια είναι μέχρι 18 ετών. Σε πολλές ευρω-
παϊκές χώρες ο γάμος κάτω των 18 απαγο-
ρεύεται και για αγόρια και για κορίτσια. Με 
αυτό, θα ήθελα να κάνω μια εισαγωγή για την 
προστασία που έχουν τα ασυνόδευτα ανήλικα 
παιδιά στη χώρα μας. Οταν διαπιστώσουμε ότι 
ένας νέος ή μια νέα είναι ανήλικος ή ανήλικη, 
αμέσως κινητοποιείται ένας μηχανισμός προ-

στασίας του παιδιού και η πολιτεία οφείλει να 
οδηγήσει τους ασυνόδευτους ανήλικους σε 
ασφαλείς δομές φιλοξενίας. Ο εκπρόσωπος 
του παιδιού θα έρθει μαζί του στην Υπηρεσία 
Ασύλου για να υποβάλει το αίτημα Διεθνούς 
Προστασίας. Εάν ο ανήλικος είναι κάτω των 
15 ετών δεν παίρνουμε δακτυλικά αποτυπώ-
ματα, παρά μόνο από 15 ετών και πάνω. Το 
ίδιο ισχύει και για τη συνέντευξη. Η Υπηρεσία 
Ασύλου έχει ένα χώρο, όπου υποδέχεται τους 
ασυνόδευτους ανηλίκους για να υποβάλουν 
το αίτημά τους, στο Φρουραρχείο, απέναντι 
από τη στάση του μετρό «Σταθμός Λαρίσης», 
στον 1ο όροφο. Η Υπηρεσία Ασύλου έχει ένα 
μικρό κλιμάκιο με κάποιους συναδέλφους, 
όπου γίνεται η καταγραφή των ασυνόδευτων 
ανηλίκων και κάποιων ευάλωτων προσώπων. 
Σε περιπτώσεις συνεντεύξεων τα παιδιά έρ-
χονται στο Περιφερειακό Γραφείο Ασύλου 
Αττικής. 

Σε ποιο ποσοστό των αιτημάτων ασύλου 
γίνονται δεκτά και σε ποιο ποσοστό όχι; 

Τους πρώτους επτά μήνες του 2017 το 
ποσοστό αναγνώρισης έφτασε στο 44%. Για 
τους Σύρους αιτούντες άσυλο το ποσοστό 
αναγνώρισης είναι 99,5%, για τους Ιρακινούς 
72,8% και για τους Αφγανούς 63,6%. 

Γιατί υπάρχει τόσο μεγάλο χρονικό διάστη-
μα από την ημέρα που θα γίνει το αίτημα 
μέχρι τη μέρα που θα πάρω την απάντηση, 
ενώ υπάρχουν όλα τα απαραίτητα και πρω-
τότυπα έγγραφα; 

Οι περισσότεροι άνθρωποι που έρχονται 
στην Υπηρεσία Ασύλου για να ζητήσουν Δι-
εθνή Προστασία συνήθως δεν έχουν κανένα 
έγγραφο. Ούτε πρωτότυπο, ούτε φωτοτυπία. 
Αλλοι μπορεί να είχαν και να τους τα έκλε-
ψαν στο ταξίδι ή να τα έριξαν στη θάλασσα ή 
ακόμη και να μη θέλουν να τα παρουσιάσουν. 
Δεν υπάρχει λοιπόν απαίτηση να υπάρχουν 
έγγραφα την ώρα που κάνουμε την καταγρα-
φή. Το εάν λέει αλήθεια ο αιτών ή η αιτού-
σα θα αποδειχτεί στην συνέντευξη. Από την 
ημέρα της καταγραφής μέχρι τη συνέντευξη 
μεσολαβούν κάποιοι μήνες. Από την ημέρα 
της συνέντευξης και μέχρι την ημέρα της έκ-
δοσης της απόφασης ο μέσος όρος χρόνος 
για να βγει η απόφαση είναι δύο έως τρεις 
μήνες. Υπάρχουν κάποιες περιπτώσεις που η 
έκδοση της απόφασης παίρνει λίγο περισσό-
τερο χρόνο γιατί μπορεί να είναι μια δύσκολη 
περίπτωση ή να περιμένουμε κάποια πιστο-
ποιητικά υγείας ή ο αιτών ή η αιτούσα να είναι 
θύμα βασανιστηρίων κ.λπ. 

Τι αποφασίζει το κράτος για τους πρόσφυ-
γες που θέλουν να πάνε στην Ευρώπη, αι-
τούντες οικογενειακή επανένωση; 

Ο,τι προβλέπεται σύμφωνα με τον κανονι-
σμό «Δουβλίνο 3» για την οικογενειακή επα-
νένωση. Μπορούν να ενωθούν οι ασυνόδευ-
τοι ανήλικοι με τους γονείς τους, τα αδέρφια 
τους, τους θείους και τους παππούδες ή τις 
γιαγιάδες, οι σύζυγοι μεταξύ τους. Επιπλέον, 
γονείς με ενήλικα παιδιά μπορούν σε εξαιρε-
τικές περιπτώσεις να ενωθούν όταν υπάρχει 
σοβαρό πρόβλημα υγείας ή κάποιος είναι υπε-
ρήλικας και χρειάζεται τη φροντίδα κάποιου 
συγγενή. 

Συμπερασματικά, ποτέ μην ακούτε τις φή-
μες και όποιες ερωτήσεις και απορίες έχετε, 
ρωτήστε τους υπεύθυνους όπως κάναμε και 
εμείς! 

Για όλους αυτούς που θέλουν να μεταναστεύσουν, η Ελλάδα είναι η πόρτα της Ευρώπης

ميرنا اصلانالضمير

هذا الموضوع يخص کل فرد من أفراد هذا المجتمع.لأنه 
موضوع حساس . الهدف منه توعية العقل البشري وإيقاظ 

حس الإنسانية ،خصوصا في الزمن الذي  نستمع فيه الكثير 
اتينا الى من القصص المؤلمة والتي يعجز العقل عن تصديقها.

نستطيع فعل أي شيء وهكذا  هذه الدنيا أطفالا ضعفاء لا 
عندما كنا صغارا كانت تفعل لنا أعطانا الله نعمة هي (الأم).

كل ما بوسعها لكي تحاول ارضائنا وإيقاف بكاءنا ،أو الأرجح 
مسح الدمعة عن عيننا ، اطعامنا إذا شعرنا بالجوع ،وتقوم 
بفعل كل شئ يرسم البسمة على وجوهنا ،من ثم أصبحت 

هكذا ومرت أيام الاحترام  والإخلاص.تحدثنا عن الحب و
وأصبحنا بين الشباب وأصبحنا نعمل على أنفسنا ، تعرفنا على 
أصدقاء وأثناء كثيرون لاكن للأسف نسينا فضل أمهاتنا وحب 

كم هي مريرة هذه الحياة حين وأصبحت كالتالي.أمهاتنا .الخ
تتقدم في السن فبعد أن كون حضن الأم هو الجدار الوافي عن 

الأبناء يتحول لدى لبعض الى لا شئ كم من و مؤلم هذا 
دعوني الأن أروي لكم هذه القصة لأوضح أكثر الأمر.

هذه القصة حقيقية طبعا نقلا عن مايجري في مجتمعاتنا اليوم.
يقول الراوي :كنت على شاطئ البحر لسان أحد الأشخاص .

جلس ،فرأيت امرأة كبيرة في السن جالسة على ذلك الشاطئ، ت
على أحد الصخور ،تتكئ على يدها وتنظر إلى بعيد وكأنها  

تناجي البحر والأمواج تتجه إليها كي  تبلل معطفها البني  
الذي جار عليه الزمان .الممتلئ  بالدفء والأسماك تسبح 

بقربها تواسي أحزانها ،كانت قد تجاوزت الساعة الأثنى عشر 
ا :يا والدة من فقتربت منها لشدة فضولي ،فقلت لهمساء.

يقول ….قالت:انتظر ابني ذهب وسيأتي بعد قليل تنتظرين ؟
لي الراوي لقد شككت في أمر هذه المرآة وأصابني الريب  

ببقائها في هذه المكان ، الوقت متأخر،ولا  أظن أن أحد سيأتي 
إلى هذه  المكان في مثل هذا  الوقت.

إلا يقول :أنتظرت ساعة كاملة ولم يأتي أي أحد قط 
ياولدي ذهب ….هنا.فذهبت إليها مرة أخرى .فقالت ياولدي 

يقول :نظرت فإذ بورقة بجانب هذه المرآة.وسيأتي الأن.
قالت :أن هذه فقلت:لو سمحت أريد أن آقرأ هذه الورقة .

الورقة وضعها أبني وقال أي أحد يأتي أعطيه هذه الورقة. 
مكتوب (إلى ا ؟يقول الراوي .هذه الورقة ...فماذا مكتوب فيه

بعد من وجد هذه المرآة الرجاء أخذ ا إلى دار المسنين ).
أنتهائي من روايت هذه القصة أريد أن أوجه هذا لجميع من 

يعنيهم الأمر يجب أن نطالب من السلطات بقانون يعاقب 
هؤولاء المجرمين هولاء  الإناس. العديمي الشفقة والرحمة 

. أن يوقظ الضمير في الناس . والإنسانية ولا أدعو إلى من الله

ميخوانيما م
برداشتم از استعمار

یليياله فضاعيسم
استعمار يک پديده ای شوم و ناخوشايند است که انسان ها را خلاف 

خواست شان در زندان های آزاد نگه می دارد, اين معنی که جسمآ در 
محل آزاد قرار دارند اما روحآ در قيد زندگی می کنند که شديدا طاقت 

فردی از اين کره خاکی نمی خواهند تحت استعمار چون هيچ فرسا است.
باشند اما ناخواسته در اين دام گير ماندن و مردمی هستند که از مستعمره 

بيشتر با استعمار و مستعمره بودن بودن اين گروه چشم پوشی می کنند!
زمانی آشنا شدم که مهاجر شدم و رفتار های غير بشری و دور از 

اما دليل اين رفتار را نمی دانستم تا زمانی که انسانيت را مواجه شدم ,
قصه مستعمره روايتی است کتاب به نام {قصه مستعمره } را خواندم.

از داستان واقعی مردم که برای بار اول مستعمره شدند دليل اين 
مستعمره وضعيت بد مردم در کشور های شان بود که باعث مهاجرت 

با خواندن اين کتاب {قصه آنها به کشورهای مختلف ديگر گرديد.
مستعمره } نويسنده در يک کوشش متفاوت برای نشان دادن روشی که با 

آن بحران مهاجرت را درک کرد , که خلاصه می شود در جنگ های 
همانگونه که در نخست بيان کردم بعد از خواندن اين کتاب شرق ميانه.

که قيد شدن , و مواجه شدن اين همه ناگواری ها به اين نتيجه رسيدم
زندانی شدن , مستعمره شدن و آزاد نبودن يک امری دشوار , سخت , 

نپذيرفتنی و غير قابل تحمل است که متاسقانه بسياری از انسان های 
به اميد يک دنيای امروز از اين بابت رنج می برند و درد می کشند.

مستقل , آزاد , و غير وابسته به همه انسان های روی زمين !
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Κάποιοι είναι 
πεπεισμένοι ότι  
η ζωή χωρίς WiFi 
είναι μια ζωή χωρίς 
διασκέδαση.  
Αλλά δεν είναι  
έτσι. Μπορούμε  
να απολαμβάνουμε  
τη ζεστασιά  
της οικογένειας 
μιλώντας μεταξύ 
μας...

Της ΠΑΡΑΣΤΟΎ ΧΟΣΣΑΪΝΊ   

Η πρόσβαση στο διαδίκτυο έχει 
εξελιχθεί σε μια από τις κυριό-
τερες ανάγκες των ανθρώπων 
όλου του κόσμου. Οπου κι αν 
βρισκόμαστε, το πρώτο πράγ-

μα που αναζητάμε είναι ο κωδικός για 
το WiFi κι αισθανόμαστε πως δεν είναι 
δυνατόν να ζήσει κάποιος χωρίς το διαδί-
κτυο. Με την εξάπλωση του διαδικτύου, 
τα περισσότερα καταστήματα, εστιατό-
ρια, ξενοδοχεία και όλα τα εμπορικά 
κέντρα παρέχουν δωρεάν WiFi για να 
προσελκύσουν όλο και περισσότερους 
πελάτες. 

Αλλά τι είναι το WiFi; 
Το WiFi είναι μια δημοφιλής τεχνολο-

γία ασύρματου δικτύου που χρησιμοποι-
εί ραδιοκύματα για την παροχή πρόσβα-
σης στο διαδίκτυο με υψηλές ταχύτητες. 

Σε πολλές ανεπτυγμένες χώρες, η 
δωρεάν χρήση του WiFi σε δημόσιους 
χώρους, όπως πάρκα, πλατείες και στά-
σεις λεωφορείων, έχει γίνει κοινός τό-
πος. Τα αστικά δίκτυα WiFi είναι σε θέση 
να παρέχουν υψηλές ταχύτητες, πολλές 
φορές δωρεάν, σε δίκτυα τρίτης και τέ-
ταρτης γενιάς (3G, 4G) υποστηρίζοντας 
φορητές συσκευές ακόμα κι αν δεν 
έχουν κάρτα SIM, όπως φορητοί υπολο-
γιστές και tablets! Αυτός είναι ο λόγος 
για τον οποίο οι δήμοι έχουν προσπα-
θήσει να παρέχουν, σε κεντρικά σημεία 
των πόλεων, σημεία δωρεάν πρόσβασης 
WiFi στους πολίτες, ικανοποιώντας και 
αυτή την ανάγκη. Πρόσφατα μέχρι και 
τα μέσα μαζικής μεταφοράς έχουν εξο-
πλιστεί με WiFi. 

Η πρόσβαση στο διαδίκτυο έχει εξε-
λιχθεί σε μια από τις βασικές προϋπο-
θέσεις της ζωής μας και κατά κάποιον 
τρόπο είμαστε εξαρτημένοι από το δι-
αδίκτυο. 

Η χρήση του WiFi είναι ιδιαίτερα 
ελκυστική για τους νέους και το χρη-
σιμοποιούν για να επικοινωνούν αλλά 
και για να διασκεδάσουν. Βέβαια, και οι 
μεγαλύτεροι σε ηλικία έχουν μάθει να το 
χρησιμοποιούν, αλλά πολλοί νέοι περ-
νούν τις περισσότερες ώρες της ημέρας 
συνδεδεμένοι στο WiFi αγγίζοντας τα 
όρια του εθισμού, όπως με τα ναρκω-
τικά, φαινόμενο τρομακτικό για μια οι-
κογένεια. 

Γι’ αυτό είναι σημαντικό να ξέρουμε 
πώς να χρησιμοποιούμε το διαδίκτυο, 
ειδικά στην εφηβεία. 

Οταν δεν υπάρχει πρόσβαση στο 
WiFi νιώθεις όπως ο άνθρωπος των 
σπηλαίων χιλιάδες χρόνια πριν. Μά-
λιστα, κάποιοι είναι πεπεισμένοι ότι 
η ζωή χωρίς WiFi είναι μια ζωή χωρίς 
διασκέδαση. Αλλά δεν είναι έτσι. Μπο-
ρούμε να απολαμβάνουμε τη ζεστασιά 
της οικογένειας μιλώντας μεταξύ μας, 
παρακολουθώντας μια ταινία, ακόμα 
και καθαρίζοντας το σπίτι. Για παρά-
δειγμα, μια φίλη μού είπε πως αν κά-
ποια μέρα μείνει χωρίς WiFi, θα ασχο-
ληθεί με τον αθλητισμό. Της αρέσει να 
τρέχει πολλά χιλιόμετρα και αυτό την 
κάνει ευτυχισμένη. Επίσης πηγαίνει να 
επισκεφτεί τους φίλους της, καθώς η 
προσωπική επικοινωνία είναι πολύ βα-
θύτερη και πιο ενδιαφέρουσα από ό,τι 
σε Facebook, Instagram και WhatsApp, 
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Η ζωή χωρίς WiFi زندگی بدون وای فای
پرستو حسينی

اينترنت و وای فای به يکی از نيازهای اصلی مردم تبديل شده است.به هر 
رسيم قبل از هر چيز به دنبال يافتن وای فای هستيم ولی آيا مکانی که می

واقعاً زندگی بدون اينترنت شدنی نيست؟!
ها،رستورانها،هتل و تمامی فروشگاههمچنين با فراگير شدن اينترنت،بيشتر 

مراکز خريد برای جذب هر چه بيشتر مشتری،اينترنت را برای استفاده 
وای فای نام يک فناوری پر اما وای فای چيست؟.اندعموم قرار داده
ی بی سيم است که با استفاده از امواج راديويی،امکان هاطرفدار شبکه

در بسياری از سازد.ه را فراهم میاتصال پر سرعت به  اينترنت يا شبک
کشورهای پيشرفته جهان ديگر استفاده از وای فای در فضاهای شهری 

.وای فايهای ها و ايستگاههای اتوبوس به امری عادی تبديل شده استميدان
های شهری به قابليت ارائه سرعت وکيفيت بالا و گاه رايگان،نسبت به نسل

و امکان پشتيبانی از ابزارهای  فاقد سيم سوم و چهارم موبايل از يک سو 
ها از سوی ديگر تا اندازه زيادی در جهان کارت همچون لپ تاپ و تبلت

های شهرهای بزرگ سعی کردند با اند.به همين دليل شهرداریمحبوب شده
فای شهری، رضايت خاطر هرچه بيشتر شهروندان خود را کسب ارائه وای

شهری نيز مجهز به وای فای شده است.کنند.و حتی سيستم حمل و نقل 
ای دسترسی گسترده به اينترنت،يکی از الزامات زندگی ما شده است و بگونه

اند هدف اين گروه که وای فای را تشکيل دادهايم.معتاد به اينترنت شده
بيشتر نوجوانان هستند و جذابيت ارتباطی برای نوجوانان بيشتر از نسل 

دی تر است.البته بزرگسالان نيز وابسته شده اند بزرگسال است،زنگ خطر ج
سن نوجوانی،وابستگيهای افراطی است برای همين هایاما يکی از ويژگی

در اين دوران پر رنگ تر شده است و بايد به طور جدی فکر کرد.
همون طور که ديدن مواد مخدر در دست فرزندان يک خانواده ترسناک 

آسيب هايش هم بايد ايجاد ترس بکند.خواهد بود،ديدن تلفن همراه و 
اما چيزی که مهم است نحوه استفاده از آن است مخصوصا در سن نوجوانی.

دهد احساس يک انسان اوليه کنيد و يا کار نمیکه وای فای پيدا نمیهنگامی
دهد.بعضيها اعتقاد دارن که زندگی بدون وای فای يعنی بودن بهت دست می

توانيم ازينکه در حضور گرم ا اينطور نيست،مامیامزندگی بدون سرگرمی.
خانواده هستی فيض ببريم.با يکديگر صحبت بکنيم،به تماشای فيلم  ويا 

نظافت منزل بپردازيم.
برای مثال ما صحبت کرديم با يکی از دوستانمان،او به ما گفت اگر يک 

روز بدون اينترنت داشته باشد دوست دارد ورزش بکند.دوست دارد 
کند.همچنين در روز بدون بدون مترها بدود و اينکار او را خوشحال میکيلو

تر و جالبتر اينترنت به ديدار دوستانش ميرود.گفتگوی شخصی خيلی عميق
های فرهنگی همچنين به فعاليت»فيس بوک،اينستاگرام و واتساپ است.«از

مانند سينماها،موزهها و کنسرت ها پرداخت و يا نوشتن داستان روزمره
البته در زندگی بدون وای فای ممکن است از بسياری از خبرهای زندگيتان.

هر چند امروزه زندگی بدون برق و اينترنت و تلفن جهان  بی اطلاع بمانيم.
موج و سيگنال وای فای ضررهايی برای همراه تقريبا غير ممکن است.

د وای فای سلامتی ما دارد.هرچند دوری و اجتناب از سيگنالهای مختلف مانن
در زندگی روزمره اجتناب پذيره هزاران هزار سيگنال سيگنال مختلف در 
اطراف ما وجود دارد که برخی از آنها دارای مضراتی بيش از وای فای 

توانيم از آنها دوری کنيم.هستند وبا توجه به نيازهايمان نمی
ت فای بر بدن انسان:سردرد،خستگی،اختلالات خواب،مشکلاتاثيرات وای

گوارشی،اختلال در عملکرد مغز و حافظه،استرس و حتی افسردگی را به 
وای فای و اشعه های آن نسبت ميدهند.

ή σε πολιτιστικές δραστηριότητες, 
όπως θέατρα, μουσεία και συναυλίες. 
Βέβαια, χωρίς WiFi δεν έχεις πρόσβα-
ση σε ειδήσεις και νέα από τον υπόλοι-
πο κόσμο. 

Αν και σήμερα είναι σχεδόν αδύνατο 
να φανταστούμε τη ζωή χωρίς ηλεκτρι-
κό ρεύμα, διαδίκτυο και κινητό τηλέ-
φωνο, η συνεχής έκθεση στην ακτινο-
βολία που εκπέμπουν οι συσκευές είναι 
πιθανό να έχουν αρνητικές επιπτώσεις 
στην υγεία μας. Ωστόσο, ακόμη και αν 
κλείσουμε το WiFi, στην καθημερινή 
μας ζωή υπάρχουν χιλιάδες διαφορετι-
κά σήματα και ακτινοβολίες γύρω μας 
που δεν μπορούμε να αποφύγουμε, με 
σημαντικές επιπτώσεις στο ανθρώπινο 
σώμα: πονοκέφαλος, κόπωση, διατα-
ραχές του ύπνου, πεπτικά προβλήματα, 
διαταραχή της λειτουργίας του εγκεφά-
λου και της μνήμης, άγχος, ακόμα και 
κατάθλιψη. 

ΣΥΝΤΑΓΉ  

Μπολανί 
Της ΦΑΡΑΝΓΚΊΣ ΖΑΦΑΡΊ 

ΘΈΛΩ να σας γράψω τη συνταγή ενός αφγανικού 
φαγητού που ονομάζεται «Bolani». Το συγκεκριμένο 
φαγητό στο Αφγανιστάν είναι πολύ δημοφιλές και 
έχει παγκόσμια φήμη, αφού οι οπαδοί του σε όλον 
τον κόσμο δεν είναι λίγοι. 

Υλικά
1 κιλό αλεύρι 
2 ματσάκια φρέ-
σκο κρεμμυδάκι 
Ελαιόλαδο 
Λίγες φρέσκες 
πιπεριές 
1 μαγιά και λίγο 
αλάτι 

Οδηγίες παρα-
σκευής 
Διαλύστε τη μα-
γιά σε χλιαρό 
νερό και προσθέ-
στε το αλεύρι και 
το αλάτι. Προσθέστε 2 κουταλιές της σούπας ελαιό-
λαδο και στη συνέχεια αφήστε το ζυμάρι να φουσκώ-
σει. Με ένα κοφτερό μαχαίρι ψιλοκόψτε τα φρέσκα 
κρεμμυδάκια, αλατίστε τα και αφήστε τα στο αλάτι 
για μισή ώρα. Στη συνέχεια, ξεπλύνετέ τα και βάλτε 
τα σε ένα σουρωτήρι μέχρι να φύγει όλο το νερό. 
Προσθέστε λίγο αλάτι και πιπέρι στα κρεμμυδάκια 
και πιέστε τα με τα χέρια σας, μέχρι να χάσουν όλα 
τα υγρά τους. Πλάστε τη ζύμη και χωρίστε τη σε μι-
κρά μπαλάκια. Στη συνέχεια, ανοίξτε τα φύλλα πολύ 
λεπτά. Απλώστε πάνω στη μισή ζύμη τα ψιλοκομ-
μένα κρεμμύδια και κολλήστε την άλλη μισή ζύμη 
από πάνω, ώστε να δημιουργηθεί ένα ημικύκλιο. 
Στη συνέχεια βάλτε λάδι στο τηγάνι και τηγανίστε 
το Bolani. Το Bolani σας είναι έτοιμο και μπορείτε 
να το απολαύσετε με γιαούρτι ή τσάτνεϊ ντομάτας. 

Συνταγή για τσάτνεϊ ντομάτας 
1 μια ώριμη ντομάτα (ή 1 καυτερή πιπεριά) 
2 2 κλωναράκια κόλιανδρο 
3 μερικές σκελίδες σκόρδο 
4 λίγες φρέσκες και καυτερές πιπεριές 
5 όσο ξίδι και αλάτι θέλετε 

Προετοιμασία
Ανακατεύουμε την ντομάτα με το κόλιανδρο, το 
σκόρδο και το πιπέρι και στη συνέχεια προσθέτου-
με το ξίδι και το αλάτι. Αντί για πιπεριές μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε μόνο ντομάτες. Οι Αφγανοί, 
ειδικά όσοι είναι από την Καμπούλ, λατρεύουν τα 
καυτερά φαγητά. Το τσάτνεϊ φτιάχνεται επίσης και 
με πράσινο πιπέρι.

بولاني
فرنگيس ظفری

ميخواهم برايتان طرزتهيه يك غذاي 
افغاني به اسم بولاني را بنويسم .اين 

غذا در افغانستان بسيار محبوب است 
و شهرت جهاني دارد و طرفداران آن 

كم  نيست.
موادلازم:

' آرد (يك كيلو)1
' گندنه(تره) دو دسته 2
' روغن 3
فلفل تازه اگر خواستيد 4
خمير مايه و نمك بسيار كم 5

آرد و خميرمايه را با آب طرزتهيه :
ولرم ونمك،دو قاشق غذا خوري و 

روغن به مقدار كم،خمير مي كنيم و 
بعد بگذاريد خمير آماده شود.تره ها را 
با چاقوي تيز خرد و ريز ريز كنيد و 
آن را شسته و با نمك براي نيم ساعت 

شی خيس كنيد وبعد  تره ها را آبک
ميکنيم و بايد آب آن را خوب 

بگيريد.كمي نمك و فلفل تازه به آن 
اضافه كنيد و با دست فشار دهيد تا 

تمام آب تره ها گرفته شود.خمير را به 
ذغاله هاي كوچك تبديل و با وردنه آن 

ها را هموار كنيد البته به اندازه اي 
نازك كنيد كه تره به خوبي از لاي 

به نصف خمير خمير ديده شود.تره را 
پهن كنيد و طرف ديگر آن را به شكل 
نيم دايره به طرفي كه تره در آن پهن 

شده است برميگردانيم و محكم 
كنيد،بعد روغن را در بين(ماهي تابه ) 
بريزيد و بولاني ها را سرخ كنيد.حالا 

بولاني آماده است و مي توانيد با 
ماست يا چتني مخصوص نوش جان 

كنيد.

ي گوجه فرنگي طرزتهيه چتن
گوجه فرنگي نارس ( يا فلفل سبز 1

تند) 
چند ساقه گشنيز2
چند عدد سير 3
فلفل تازه و تند 4
سركه و نمك به اندازه لازم 5

گوجه فرنگي و گشنيز و طرز تهيه :
سير و فلفل را چرخ مي كنيم و بعد 

سركه و نمك را اضافه مي كنيم ، مي 
م توانيم از گوجه فرنگي قرمز ه

استفاده كنيم .افغان ها بخصوص كابلي 
ها عاشق غذاهاي تندوتيز هستند ، اين 

چتني با فلفل سبزتند هم درست مي 
شود. 

ساله از افغانستان ۱۴فرنگيس ظفری 
در آينده دوست دارم متخصص قلب 

شوم 

Το καλύτερο φαλάφελ της πόλης 

Του ΜΟΧΆΜΕΝΤ ΜΑΤΖΜΠΟΎΡ 

Μ
ια μεσημεριάτικη 
βόλτα στο κέντρο 
της Αθήνας ήταν 
ό,τι έπρεπε προ-
τού οδηγηθούμε 

στο στέκι του Χαμίντ Αμπού, στην 
πλατεία Βάθης. Ο Χαμίντ είναι από 
τη Συρία και ήρθε στην Ελλάδα το 
1999 για να αναζητήσει μια καλύ-
τερη ζωή. Ονειρό του, να ανοίξει τη 
δική του επιχείρηση. Αγάπησε την 
Ελλάδα και έμεινε εδώ! 

«Πάντα δούλευα σε εστιατόρια γι’ 
αυτό και αποφάσισα να ανοίξω το 
δικό μου στην Ελλάδα και να κάνω 
γνωστό στον ελληνικό λαό το αρα-
βικό φαγητό», αναφέρει χαρακτηρι-
στικά ο Σύρος επιχειρηματίας και 
συνεχίζει: «Ταλαιπωρήθηκα πολύ για 
πολλούς λόγους, διότι δεν ήξερα την 
ελληνική γλώσσα και η οικονομική 
κατάσταση ήταν δύσκολη, γι’ αυτό 
αναγκάστηκα να κάνω πάνω από μια 
δουλειά για να μαζέψω λεφτά και να 
ανοίξω την επιχείρηση και μετά από 
δυσκολίες έμαθα τη γλώσσα και μάζε-
ψα τα χρήματα που απαιτούνταν για 
να ανοίξω εστιατόριο». 

Οπως ο ίδιος υποστηρίζει, το να 
χρησιμοποιεί το καλύτερο λάδι και 
τα πιο φρέσκα λαχανικά, η καθαρι-
ότητα και η όμορφη συμπεριφορά 
προς τους πελάτες, δίνοντας έμφαση 
στην γεύση και την ποιότητα, είναι 
τα βήματα της επιτυχίας του μέχρι 
σήμερα. 

Μιλώντας για φαγητό, ένα από τα 
πιο διαδεδομένα φαγητά που αγάπη-
σαν όλοι οι Αραβες αλλά και οι Ελλη-
νες καθώς και οι τουρίστες, είναι το 

φαλάφελ. Ο Χαμίντ λέει: «Το φαλάφελ 
είναι γνωστό φαγητό στον αραβικό 
κόσμο και το αγαπάνε όλοι οι Αραβες, 
και το αγάπησαν οι Ελληνες εδώ, και 
αρκετοί από αυτούς το κάνουν τώρα 
στα σπίτια τους. Ετσι, καταφέρνω να 
έχω πελάτες από Αραβικές αλλά και 
Ευρωπαϊκές χώρες». 

Αλλες χώρες, οι οποίες φημίζονται 
για το γνωστό αυτό φαγητό, είναι η 
Αίγυπτος και ο Λίβανος, αλλά όλα ξε-
κίνησαν από την Παλαιστίνη. 

Για καλή μας τύχη, ο Χαμίντ μάς 
εκμυστηρεύτηκε τη συνταγή για το 
περιβόητο φαλάφελ. «Τα συστατικά 
είναι ρεβίθια, κρεμμύδι, σκόρδο, 
αλάτι, μπαχαρικά, μαύρο πιπέρι, 
κόλιανδρος, γαρίφαλο, αλεύρι, σου-
σάμι, μαϊντανός και λάδι για τηγάνι. 
Ανακατεύουμε τα συστατικά και τα 
βάζουμε στο ψυγείο για ένα τέταρτο 
και μετά ζεσταίνουμε το λάδι και βά-
ζουμε το φαλάφελ στο λάδι σε σχήμα 
μπάλας. Σερβίρεται μαζί του σαλάτα 
με ντομάτες, αγγούρι και δυόσμο». 

Ο Χαμίντ από τη Συρία, έχοντας 
καταφέρει να διατηρήσει την επι-
χείρησή του ανάμεσα στους πιο δι-
άσημους προορισμούς, ευχαριστεί 
τον ελληνικό λαό που βοηθάει κα-
θημερινά τους πρόσφυγες. «Συμβου-
λεύω τους νέους συμπατριώτες μου 
να σέβονται τη χώρα που βρίσκονται 
και να μάθουν τη ελληνική γλώσσα 
ώστε να μη στηριχτούν στα λεφτά 
που παίρνουν από το κράτος. Να 
προσπαθούν να δουλεύουν οι ίδιοι». 

Ευχαριστήσαμε τον Χαμίντ 
Αμπού για την φιλοξενία και ανα-
νεώσαμε το ραντεβού μας στο ίδιο 
σημείο για το επόμενο μεσημεριανό 
μας γεύμα.

أفضل فلافل في المدينة 
بقلم محمد مجبور

مشوار قمنا به ظهر أحد الأيام في وسط أثينا كان 
أفضل شيء قبل أن نقاد الى محل ابو حميد ، في 

پلاتيا ڤاثيس.
أبو حميد هو من سوريا، وجاء إلى اليونان في عام

لكي يبحث عن حياة أفضل .وحلمه كان أن 1999
يفتتح عمل خاص به.احب اليونان وبقي هنا !

( دائما كنت أعمل في مطاعم ولذلك قررت أن افتح 
مطعم خاص بي في اليونان وأن أجعل المأكولات 
العربية معروفة لدى الشعب اليوناني)، يقول رجل 

الأعمال السوري ويكمل ( تغلبت كثيرا ولأسباب
كثيرة ،لانني لم اكن اعرف اللغة اليونانية، والوضع 

الاقتصادي كان صعب، ولهذا اضطررت ، أن أعمل 
أكثر من عمل لجمع النقود اللازمة لفتح المحل، وبعد 
صعوبات كثيرة ،تعلمت اللغة وجمعت النقود اللازمة 

لفتح المطعم).
وكما هو نفسه يقول، أنه باستعمال احسن زيت و 

جة ، النظافة والتعامل الجميل مع خضراوات طاز
الزبائن،معطين أهمية للطعم والجودة ،إنما هي 

خطوات نجاحه حتى اليوم.
متكلمين عن الطعام ،إن أحد الأطعمة المنتشرة والتي  

أحبها كل  العرب واليونانيين، كذلك السياح ،هو 
الفلافل.  ابو حميد يقول : ( الفلافل هو أكلة مشهورة 

عربي، ويحبه كل العرب ، وأحبه في العالم ال
اليونانيين هنا، والعديد منهم اليوم يصنعونه في 

منازلهم، وهكذا، باستطاعتي الحصول على زبائن من 
دول عربية وأوروبية).

دول أخرى مشهورة بهذه الأكلة المعروفة هي مصر 
ولبنان، ولكن كل شيء ابتدأ من فلسطين.

ه السرية لحسن حظنا، ابو حميد كلمنا عن وصفت
للفلافل المشهور.

(المكونات هي حمص،بصل،ثوم، ملح، بهارات،فلفل 
اسود،قرنفل،كزبرة ،سمسم،بقدونس وزيت قلي. نخلط 
المكونات ونضعها في الثلاجة لمدة ربع ساعة ، وبعد 
ذلك نسخن الزيت ونضع الفلافل في الزيت بشكل كرة 

، يقدم مع سلطة الطماطم والخيار، كما النعناع).
ابو حميد من سوريا، وقد استطاع أن يحفظ مطعمه إن

بين أشهر الأماكن التي تقصد،يشكر الشعب اليوناني 
الذي يساعد بشكل يومي المهاجرين. ( انصح الشباب 
أبناء وطني، أن يحترموا البلد الذين هم موجودين فيه 

،وأن يتعلموا اللغة اليونانية حتى يستطيعوا ألا يعتمدوا 
نه من الدولة.أن يحاولوا العمل هم على الذي يأخذو

بانفسهم ).
شكرنا ابو حميد لاستضافته، وجددنا لقاءنا في نفس 

المكان من أجل وجبة الغداء المقبلة.


